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Bem-vindo ao guia de leitura do manual. 
Este parágrafo foi criado para dar-lhe uma compreensão clara e completa do conteúdo deste 
manual. 
Ao seguir estas diretrizes, pode maximizar a eficácia da sua experiência de aprendizagem e 
utilização do produto.

Se quiser conhecer o dispositivo em profundidade em todos os aspetos, a leitura de todos os  
parágrafos na íntegra é o método recomendado. 
Este método permite que explore todos os aspetos em detalhe, obtendo uma compreensão  
completa e aprofundada do sistema. 
Pode começar a partir do indice interativo para ter uma visão geral completa de todos os tópicos 
e ler o manual seguindo a ordem proposta, ou através dos links interativos ir de um parágrafo para 
outro.

Se procura instruções práticas e rápidas para realizar a primeira configuração, pode seguir as 
“ETAPAS” do Guia Rápido. 
Ao seguir as instruções passo a passo (ETAPA), pode aprender as etapas mínimas para realizar uma  
primeira configuração da instalação. 
Nas páginas do manual que fazem parte de uma ETAPA, há indicações gráficas para ajudá-lo a 
navega

Este método é muito conveniente para permitir que tenha um sistema  funcional em pouco 
tempo, no entanto, recomendamos que aprofunde o seu conhecimento do sistema, lendo todo o 
manual. 
Embora alguns parágrafos possam parecer menos relevantes para si no início, estes podem  ser 
úteis no futuro. 
Além disso, ao ler o manual na íntegra, pode descobrir recursos que não sabia que existiam e que 
poderiam melhorar significativamente o uso do sistema.

Barra de navegação:

Este manual pode ser lido de duas formas principais:

Além disso, no final de cada etapa, há um link que o conecta à próxima etapa

Guia de leitura do manual

1 – Leitura integral dos capítulos

2 – Guia rápido para a primeira instalação

PASSAR PARA A ETAPA SEGUINTE

A	 Retorna ao guia com a descrição das etapas

B	 Etapa atual

C	 Próximas etapas, ao clicar nelas, pode navegar pelas etapas

A B C

15 1613 141GR 1162 1273 84 95 10
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Guia rápido de instalação

Etapa 1 Instalação

Etapa 2a Primeira ligação digital

Etapa 2b Primeira ligação física

Etapa 3 Ligação à rede Wi-Fi

Etapa 4 Atualização do firmware

Etapa 5 Criações de objetos Câmara de vídeo

Etapa 6 Criações de objetos Intercom

Etapa 7 Criações de objetos ativação

Etapa 8 Criações de objetos atuador das luzes escadas

Etapa 9 Organização favoritos

Etapa 10 Ativação do escritório profissional

Etapa 11 Ativação do atendedor de chamadas

Atenção: O procedimento ilustrado abaixo descreve as etapas mínimas para realizar uma primeira 
configuração do Classe 300X. 
No entanto, é aconselhável aprofundar o seu conhecimento do sistema lendo todo o manual.

As etapas fundamentais a serem executadas são:
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Informações gerais
Advertências e conselhos
Antes de proceder com a instalação é importante ler com atenção o presente manual. Nos casos de 
negligência, uso impróprio e/ou adulteração por parte de pessoal não autorizado a garantia é anulada. 
O intercomunicador vídeo Classe 300X deve ser instalado somente em ambientes internos; não 
deve ser exposto a fenómenos de estilicídio ou a jactos de água; deve ser utilizado unicamente em 
conjunto com sistemas digitais de 2 fios BTicino. O intercomunicador vídeo Classe 300X deve estar 
conectado em uma rede Wi-Fi com as seguintes características:

–	 IEEE 802.11 b/g/n/ac/ax (2,4 GHz e 5 GHz)

–	 Método de criptografia e autenticação suportados: 
– Redes OPEN WPA-PSK 
– com a inclusão do TKIP WPA2-PSK 
– com a inclusão do WPA3-SAE Personal

NOTA: Para a conexão entre o intercomunicador vídeo Classe 300X e o smartphone é indispensável a 
presença de uma rede Wi-Fi doméstica com acesso à Internet.

Para utilizar o serviço, o Cliente deverá munir-se de equipamentos técnicos que possibilitem o acesso à 
rede Internet, na base de um acordo celebrado pelo mesmo Cliente com um ISP (Fornecedor de Serviços 
Internet) em relação ao qual Bticino permanecerá completamente estranha.

Para utilizar alguns serviços, fornecidos por BTicino como adicionais às normais funções básicas do 
Classe 300X, o cliente deverá instalar a aplicação Home + Security no próprio smartphone.

Os serviços oferecidos por meio da aplicação preveem que se possa interagir com o Classe 300X de 
forma remota e através da rede Internet

Nestes casos, a integração e o bom funcionamento entre Classe 300X e Aplicativo podem depender de: 
– a) qualidade do sinal Wi-Fi; 
– b) tipo de contrato de acesso à rede internet da habitação; 
– c) tipo do contrato de dados no smartphone.

No caso em que um destes três (3) elementos não esteja em conformidade com as especificações 
exigidas para o funcionamento do produto, BTicino não assume qualquer responsabilidade face a 
eventuais maus funcionamentos.

O funcionamento da aplicação (App) Home + Security com a tela apagada (background), poderia ser 
comprometido pelas aplicações instaladas no smartphone que:

– otimizam o uso da bateria e a economia de energia; 
– protegem o dispositivo (antivírus ou programas similares).

De fato, o produto suporta um sistema streaming VoIP, razão pela qual será necessário averiguar se o 
seu contrato para a rede de dados no smartphone não contemple o seu bloqueio. 
Além do mais, informamos que o serviço que BTicino fornece através da Aplicação comporta a 
utilização de dados, portanto, o custo relacionado a seu consumo depende do tipo de contrato que o 
Cliente assinou com um ISP (Fornecedor de Serviços Internet) e ficará a seu cargo.

NOTA: Este dispositivo inclui o software Open Source. Para obter informações sobre as licenças e sobre 
os software, conectar o PC Windows/Linux ao dispositivo por meio da porta mini-USB.

CUIDADO: As imagens ilustradas neste manual são puramente indicativas e poderiam, assim, não 
representar perfeitamente as características do produto.

NOTA: Alguns componentes do produto, ao longo do tempo, podem estar sujeitos a alterações em 
função da disponibilidade de materiais, evolução tecnológica ou necessidades de produção. 
Tais variações não alteram de forma alguma a funcionalidade e a qualidade geral do produto, que 
permanecem em conformidade com os padrões declarados. 
A BTicino reserva-se o direito de atualizar ou substituir componentes individuais, garantindo sempre a 
coerência com as especificações técnicas e a experiência de utilização esperada.



Classe 300X
Manual de utilização e de instalação

8

Advertências e direitos do consumidor

Ler atentamente antes do uso e guardar para qualquer futura referência.

Proibição de tocar as unidades com as mãos molhadas.
Proibição da utilização de produtos de limpeza líquidos ou aerossóis.
Proibição de obstruir as aberturas de ventilação.
Proibição de alterar os dispositivos.
Proibição de remover peças de proteção dos dispositivos.
É proibido expor a unidade a gotejamento ou respingos de água.
Proibição de instalar as unidades em proximidade de fontes de calor / frio.
Proibição de instalar as unidades em proximidade de gases nocivos e pós
Proibição de fixação das unidades sobre superfícies não adequadas.

Perigo de choque eléctrico.

Risco de queda dos dispositivos, devido a desabamento da superfície em que 
estão instalados ou instalação inadequada.
Tirar a alimentação elétrica antes de qualquer intervenção sobre a instalação.
O acionamento à distância pode causar danos às pessoas ou aos bens.

ATENÇÃO: as operações de instalação, configuração, colocação em serviço e 
manutenção devem ser realizadas exclusivamente por pessoal qualificado. 
Certificar-se de que a instalação de parede seja realizada corretamente conforme 
as instruções de instalação.
Certificar-se de que a instalação da unidade esteja em conformidade com as 
normas vigentes.
Conectar os cabos de alimentação de acordo com as prescrições.
Face a eventuais extensões de instalações utilizar exclusivamente os artigos 
listados nas especificações técnicas.
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Visão frontal

Instalação

1.	 Ecrã táctil de 7”
2.	 Tecla fechadura: durante a chamada abre a fechadura; em repouso abre a fechadura da UE associada.
3.	 Microfone.
4.	 Tecla de comunicação: durante a chamada a fonética é ativada, em repouso realiza o 

autoacendimento da UE associada.
5.	 LED de estado (veja a tabela)

TABELA DOS LED DE ESTADO

COR SIGNIFICADO

Apagado Nenhum evento ativo (predefinição).

Branco Chamada perdida; Atualização do firmware disponível; Sugestão disponível.

Vermelho Wi-Fi habilitado, mas não conectado a uma rede / falta de conetividade com a 
Internet na rede.

Violeta Modo silencioso ativo.

Amarelo Escritório Profissional ativo.

Verde Troca de dados com a app em curso.

PRIORIDADE DOS LED (EM CASO DE MÚLTIPLOS EVENTOS)

1 Verde/Vermelho (mesma prioridade)

2 Branco

3 Amarelo

4 Violeta

CUIDADO: Quando vários eventos ocorrem ao mesmo tempo, é exibida a cor de maior prioridade.

NOTA: a imagem (*) representa o dispositivo com todas as funções ativadas. (*) O pano de fundo e os 
ícones ilustrados poderiam ser diferentes daqueles presentes no dispositivo.

1GR 1194 83 72b 65 102a

5 4

1

3 2

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho
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Visão posterior

1.	 Altifalante.

2.	 USB-C para atualização do firmware do dispositivo.

3.	 Bornes  ( ) para a conexão de um botão externo de chamada ao piso.

4.	 Bornes para a conexão ao BUS SCS DE 2 FIOS.

5.	 Bornes (1-2) para alimentação adicional.

6.	 Bornes (5M – 1) para a conexão de uma campainha adicional. É necessário realizar uma 
conexão ponto-a-ponto nos bornes das campainhas adicionais.

7.	 Fixação base da mesa.

8.	 Micro-interruptor ON/OFF para ativação de alimentador adicional.

9.	 Micro-interruptor Principal/Secundário.

10.	 Microinterruptor ON/OFF função “fechadura segura”  

11.	 Microinterruptor ON/OFF de término de segmento 

12.	 Sede dos configuradores (N - P - M).

5M

1

2

BUS A / V

P MN

1-2

MASTER

1

ON - OFF

OFF - ON
ON - OFF
ON - OFF

1 2 3 4 5 6

12

7

8

1110 97

1GR 1194 83 72b 65 102a
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ATENÇÃO: as operações de instalação, configuração, colocação em serviço e manutenção devem ser 
realizadas por pessoal qualificado.

Dados dimensionais e alturas de instalação

Altura sugerida, salvo disposição em contrário na normativa vigente.
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CUIDADO: Evitar fixar a braçadeira em superfícies não planas ou irregulares, evitado também apertar 
excessivamente os parafusos, para impedir deformações do suporte, que poderiam comprometer a 
correta instalação do dispositivo. O dispositivo deve deslizar nas expressas guias do suporte com uma 
leve pressão e sem esforço excessivo.

•	 A adquirir separadamente

344632

 Ø max 5 mm - Ø máx 5 mm

1

Box 502E- 503E

1

Montagem

1

1GR 1194 83 72b 65 102a
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2

4

3

1

2

3

4

Desmontagem

1GR 1194 83 72b 65 102a

PASSAR PARA A ETAPA SEGUINTE
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Primeira ligação

Configuração digital
Se não inserir nenhum configurador nos locais do NPM, poderá executar a configuração completa 
do dispositivo sem estar restrito a um conjunto predefinido. 
Através do tutorial inicial, poderá definir os parâmetros do videoporteiro e criar os objetos que 
implementam as funções. 
Em seguida, pode adicionar novos objetos ou editar os existentes a partir dos menus apropriados.

Depois de instalar e conectar o dispositivo, aparece um tutorial que irá guiá-lo através da 
configuração. 
Aguardar até que os LED parem de piscar e tocar no ecrã a fim de ligá-lo.

1.	 Tocar para iniciar a configuração.

2.	 Tocar para selecionar a língua que deseja configurar.

3.	 Tocar para continuar.

NOTA: Caso o dispositivo tenha sido previamente configurado fisicamente, após a remoção dos 
configuradores, é necessário efetuar a reinicialização.

GR 1194 83 72b 65 102a1

Idioma Continuar

English

Français

Português

Español

Deutsch

Idioma

2

3

Setup

Bem-vindo à configuração da Classe 300X.

Iniciar

1
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4.	 Tocar para desativar a função hora e data automáticas e configurar manualmente hora e data.
5.	 Tocar para configurar o fuso horário da sua região.

Por padrão, a hora e a data são definidas para o modo automático ( ). 
Tem a possibilidade de configurar a data e a hora atualizadas automaticamente por um servidor NTP. 
O Network Time Protocol, abreviado NTP, é um protocolo para sincronizar os relógios do sistema 
de forma automática, adquirindo os dados corretos da Internet. 
NOTA: A data, a hora e o fuso horário são sincronizados com o servidor NTP apenas quando a conexão Wi-Fi 
é configurada.

6.	 Selecionar o fuso horário da sua região geográfica.
7.	 Tocar para continuar.

8.	 Tocar para configurar a data.

GR 1194 83 72b 65 102a1

Fuso horário

Africa/Accra

Africa/Addis_Abada

Africa/Algiers

Africa/Asmara

Africa/Bamako

Africa/Abidjan 7

6

Data e hora Continuar

Data e hora

Fuso horário Europe/Rome

Data 3/9/2018

Hora 7:45 PM

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o dispositivo estiver ligado à 
internet

4

5

Data e hora Continuar

Data e hora

Fuso horário Europe/Rome

Data 3/9/2018

Hora 7:45 PM

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o dispositivo estiver ligado 
à internet

8
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9.	 Selecionar a data que deseja configurar.

10.	 Tocar para confirmar.

12.	 Selecionar a hora que deseja configurar.

13.	 Tocar para confirmar.

11. Tocar para configurar a hora.

GR 1194 83 72b 65 102a1

Data e hora Continuar

Data e hora

Fuso horário Europe/Rome

Data 3/9/2018

Hora 7:45 PM

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o dispositivo estiver ligado 
à internet

11

Data e hora Continuar

Data e hora

Fuso horário Europe/Rome

Data 3/9/2018

Hora 7:45 PM

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o dispositivo estiver ligado 
à internet

Março de 2023SELECIONE A DATA

CANCELAR

sex., 9 de mar.

29 30 31

L M M G V S D

1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21

22 23 24 25 26 27 28

OK
9

10

Data e hora Continuar

Data e hora

Fuso horário Europe/Rome

Data 3/9/2018

Hora 7:45 PM

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o dispositivo estiver ligado 
à internet

SELECIONE A HORA

CANCELAR OK

15 : 25 06

00
02

1014

22

0420

0816

18

12

13

12
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14.	 Tocar para continuar.

15.	 Tocar para inserir o endereço do dispositivo (N).

16.	 Selecionar o valor do configurador N para configurar o endereço do dispositivo.

17.	 Tocar para confirmar.

GR 1194 83 72b 65 102a1

Data e hora Continuar

Data e hora

Fuso horário Europe/Rome

Data 3/9/2018

Hora 7:45 PM

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o dispositivo estiver ligado 
à internet

14

Sistema de Videoporteiro Continuar

Endereço N

1

2

3

4

5

0

16

17

Estúdio profissional

Quando está ativado, aparece um botão de estúdio profissional na página principal. Permite 
que a fechadura da porta se abra automaticamente sempre que alguém toca à campainha.

Unidade principal

A unidade principal pode ser ligada à app. Atenção: apenas uma Classe 
300X em cada apartamento pode ser a unidade principal.

Endereço N 0

Endereço P 0

15



Classe 300X
Manual de utilização e de instalação

18

18.	 Tocar para definir o endereço da UE da qual se pretende abrir a fechadura com a UI em 
repouso e à qual endereçar a ligação automática.

19.	 Selecionar o valor do configurador. 
Automaticamente, será inserido um objeto de bloqueio nos favoritos e na secção das câmaras 
de vídeo, uma câmara de vídeo, endereçada de acordo com a escolha feita.

20.	 Tocar para confirmar.

GR 1194 83 72b 65 102a1

Sistema de Videoporteiro Continuar

Endereço P

1

2

3

4

5

0

19

20

Estúdio profissional

Quando está ativado, aparece um botão de estúdio profissional na página principal. Permite 
que a fechadura da porta se abra automaticamente sempre que alguém toca à campainha.

Unidade principal

A unidade principal pode ser ligada à app. Atenção: apenas uma Classe 
300X em cada apartamento pode ser a unidade principal.

Endereço N 0

Endereço P 0

18
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21.	 Habilitar/desabilitar a função Escritório profissional.

22.	 Tocar para selecionar se o dispositivo é o principal ou secundário (em caso de vários 
dispositivos no mesmo apartamento). 
O dispositivo principal é o único que pode ser associado à App.

23.	 Tocar para continuar.

Diferenças entre o dispositivo Principal e Secundário

FUNÇÃO PRINCIPAL SECUNDÁRIO

Atendedor do videoporteiro SIM NÃO

Escritório profissional SIM NÃO

Associação com a App Home+Security SIM NÃO

GR 1194 83 72b 65 102a1

Sistema de Videoporteiro Continuar

Estúdio profissional

Quando está ativado, aparece um botão de estúdio profissional na página principal. Permite 
que a fechadura da porta se abra automaticamente sempre que alguém toca à campainha.

Unidade principal

A unidade principal pode ser ligada à app. Atenção: apenas uma Classe 
300X em cada apartamento pode ser a unidade principal.

Endereço N 0

Endereço P 0

21

22

23
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A	 Adicionar/editar uma câmara de vídeo

B	 Adicionar/editar uma intercomunicação

C	 Adicionar/editar uma ativação

D	 Adicionar/editar uma ativação luzes escadas

24.	 Tocar para continuar.

25.	 Tocar para terminar a configuração.

Poderá inserir objetos agora ou mais tarde:

–	 Câmara de vídeo (mostra vários tipos de câmaras de vídeo)

–	 Intercom (comunicação entre unidades internas)

–	 Ativações (ativação de fechaduras e muito mais

–	 Luzes escadas (ativação temporizada das áreas comuns).

É apresentada a Página Inicial onde pode gerir as funções do videoporteiro do seu sistema.

GR 1194 83 72b 65 102a1

PASSAR PARA A ETAPA SEGUINTE

Sistema de Videoporteiro Continuar

Câmara

Intercom

Ativações

Atuador da Luz da escada

Dispositivos

1

0

1

0

A

B

C

D

24

Parabéns, a sua Classe 300X está agora configurada e pronta para ser utilizada.

Finalizar

25

Instalação
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NOTA: No apêndice, pode encontrar uma tabela de resumo dos métodos.

Configuração física

As configurações disponíveis em M são (clique para visualizar detalhes):

GR 1194 83 765 102a 2b1

Pode configurar o dispositivo fisicamente usando configuradores. 
Com este tipo de configuração, os objetos serão adicionados às secções Câmaras de vídeo e Favoritos.

Não poderá adicionar objetos adicionais, mas apenas personalizar o nome daqueles criados 
automaticamente.

Para configurações intermédias, as funções alcançáveis são dadas pela soma das funções das 
unidades + as funções das dezenas. 
Exemplo, inserindo 1 nas dezenas e 3 nas unidades, obterá:

•	 Intercomunicação sobre si próprio, envia a chamada para todos os 
aparelhos com o mesmo endereço.

•	 Abertura da fechadura da UE (configurada com P+1/2) em 
modo direto, sem a chamada, OU ativação do atuador 346210 
(configurado com P+1/2 e MOD=5) OU ainda ativação do atuador 
346230 (configurado com P+1/2).

•	 Ativação da UE (configurada com P+1) em modo directo, sem a 
chamada, OU ativação do atuador 346210 (configurado com P+1 e 
MOD=9).

•	 Abertura da fechadura da UE (configurada com P+3) em 
modo direto, sem a chamada, OU  ativação do atuador 346210 
(configurado com P+3 e MOD=5) OU  ainda ativação do atuador 
346230 (configurado com P+3).

Definir a modalidade de funcionamento. 
Dependendo do valor inserido, uma função será 
implementada e um ou mais ícones específicos 
aparecerão nas zonas da câmara de vídeo e nos favoritos 
na página inicial.

Com a UI em repouso, define o endereço da UE cuja 
fechadura é aberta e a autoignição é realizada.

Endereço do dispositivo na instalação do 
videoporteiro.

Os configuradores disponíveis são:

M P NM

MM

P

PP

N

NN

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 2 3 4 5 6 7 8 9

M  M

31

M  M

1

M  M

3
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M  M

LOCK

INTERCOM

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho LOCK

LUZ DA ESCADA1

Vista exterior
Vista da câmara

FECHADURA 0

M  M

0

Funções

1.	 Comando da Luz das Escadas.

M  M

1

M  M

2

M  M

3

FECHADURA 0

FECHADURA 1

INTERCOM

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho LOCK

1

Vista exterior
Vista da câmara

Funções

2 3

1 32

346210

1

P+1/2/3

P+1/2/3

MOD=5

P+1/2/3

1.	 Abertura da fechadura da UE (configurada com P+1/2/3) em modo direto, 
sem a chamada, OU ativação do atuador 346210 (configurado com 
P+1/2/3 e MOD=5) OU ainda ativação do atuador 346230 (configurado 
com P+1/2/3).

M  M

4

M  M

5

M  M

6

FECHADURA 0

LOCK

INTERCOM

CÂMARA 1

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho LOCK

1

Funções

2 3

1 32

346210

1

P+1/2/3

MOD=9

P+1/2/3

1.	 Ativação da UE (configurada com P+1/2/3) em modo directo, sem a 
chamada, OU ativação do atuador 346210 (configurado com P+1/2/3 e 
MOD=9).
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M  M

7

FECHADURA 0

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho LOCK

PAGER1

Vista exterior
Vista da câmara

Funções

1.	 Localizador, realiza uma intercomunicação vídeo geral, envia uma 
chamada a todos os aparelhos da instalação.

M  M

8

FECHADURA 0

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho LOCK

INTERCOM 01

Vista exterior
Vista da câmara

Funções

1.	 Intercomunicação sobre si próprio, envia a chamada para todos os 
aparelhos com o mesmo endereço.

M  M

9

FECHADURA 0

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho LOCK

INTERCOM 0

1

Vista exterior
Vista da câmara

Funções

1.	 Ativação/Desativação do Escritório profissional.
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M  M

1

FECHADURA 0

FECHADURA 1

INTERCOM 0

CÂMARA 1

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

2

FECHADURA 2

3

3

1

LOCKLUZ DA ESCADA4

Funções

1.	 Intercomunicação sobre si próprio, envia a chamada para todos os 
aparelhos com o mesmo endereço.

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD=9

P+1

2.	 Ativação da UE (configurada com P+1) em modo directo, sem a chamada, 
OU ativação do atuador 346210 (configurado com P+1 e MOD=9).

2 3

1 32

346210

1

P+1/2

P+1/2

MOD=5

P+1/2

3.	 Abertura da fechadura da UE (configurada com P+1/2) em modo direto, 
sem a chamada, OU ativação do atuador 346210 (configurado com P+1/2 e 
MOD=5) OU ainda ativação do atuador 346230 (configurado com P+1/2).

4.	 Comando da Luz das Escadas.

NOTA: Nas configurações mostradas abaixo, ao inserir o configurador 0 ou não inserindo nenhum 
configurador nas unidades, o objeto Luzes das Escadas será adicionado.
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M  M

2

FECHADURA 0

FECHADURA 2

PAGER

CÂMARA 1

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

2

FECHADURA 1

3

3

1

LOCKLUZ DA ESCADA4

Funções

1.	 Localizador, realiza uma intercomunicação vídeo geral, envia uma 
chamada a todos os aparelhos da instalação.

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD=9

P+1

2.	 Ativação da UE (configurada com P+1) em modo directo, sem a chamada, 
OU ativação do atuador 346210 (configurado com P+1 e MOD=9).

2 3

1 32

346210

1

P+1/2

P+1/2

MOD=5

P+1/2

3.	 Abertura da fechadura da UE (configurada com P+1/2) em modo direto, 
sem a chamada, OU ativação do atuador 346210 (configurado com P+1/2 e 
MOD=5) OU ainda ativação do atuador 346230 (configurado com P+1/2).

4.	 Comando da Luz das Escadas.
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M  M

3

FECHADURA 0

FECHADURA 1

INTERCOM 1

INTERCOM 0

CÂMARA 1

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

3

4

1

2

LOCKLUZ DA ESCADA5

Funções

1.	 Intercomunicação sobre si próprio, envia a chamada para todos os 
aparelhos com o mesmo endereço.

N=1 N=2

N=2 N=1

2.	 Intercomunicação no interior do apartamento em instalações com 
interface específica 346850; ou intercomunicação entre apartamentos em 
instalações sem interface específica.

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD=9

P+1

3.	 Ativação da UE (configurada com P+1) em modo directo, sem a chamada, 
OU ativação do atuador 346210 (configurado com P+1 e MOD=9).

2 3

1 32

346210

1

P+1

P+1

MOD=5

P+1

4.	 Abertura da fechadura da UE (configurada com P+1) em modo direto, 
sem a chamada, OU ativação do atuador 346210 (configurado com P+1 e 
MOD=5) OU ainda ativação do atuador 346230 (configurado com P+1).

5.	 Comando da Luz das Escadas.
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Funções
N=1 N=3

N=2 N=1 N=1

N=2 N=3 N=3 N=2

1.	 Intercomunicação no interior do apartamento em 
instalações com interface específica 346850; ou 
intercomunicação entre apartamentos em instalações 
sem interface específica.

2 3

1 32

346210

1

P+1

P+1

MOD=5

P+1

2.	 Abertura da fechadura da UE (configurada com P+1/2) 
em modo direto, sem a chamada, OU ativação do atuador 
346210 (configurado com P+1/2 e MOD=5) OU ainda 
ativação do atuador 346230 (configurado com P+1/2).

3.	 Comando da Luz das Escadas.

M  M

4

FECHADURA 0

FECHADURA 1

FECHADURA 2

INTERCOM 1

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

2

1

2

Vista exterior
Vista da câmara

LOCKLUZ DA ESCADA3
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M  M

5

FECHADURA 0

FECHADURA 1

FECHADURA 2

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

2

2

INTERCOMS EXTERNO 1

INTERCOMS EXTERNO 2

1

1

Vista exterior
Vista da câmara

LUZ DA ESCADA3

Funções

N=1
N=2

N=3

1.	 Intercomunicação entre apartamentos em instalações com interface 
346850.

N=2
N=1

N=3

N=3
N=1

N=2

2 3

1 32

346210

1

P+1/2

P+1/2

MOD=5

P+1/2

2.	 Abertura da fechadura da UE (configurada com P+1/2) em modo direto, 
sem a chamada, OU ativação do atuador 346210 (configurado com P+1/2 e 
MOD=5) OU ainda ativação do atuador 346230 (configurado com P+1/2).

3.	 Comando da Luz das Escadas.
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M  M

6
23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

INTERCOM 4

INTERCOM 3

INTERCOM 2

INTERCOM 1

LUZ DA ESCADA

1

1

1

1

2

Vista exterior
Vista da câmara

FECHADURA 0

Funções
N=1 N=2

N=4 N=5

N=3

1.	 Intercomunicação no interior do apartamento em instalações com 
interface específica 346850; OU intercomunicação entre apartamentos 
em instalações sem interface específica.

N=2 N=1

N=3 N=5

N=4

N=3 N=1

N=2 N=5

N=4

N=4 N=1

N=2 N=5

N=3

N=5 N=1

N=2 N=4

N=3

2.	 Comando da Luz das Escadas.
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M  M

7
23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

INTERCOMS EXTERNO 21

INTERCOMS EXTERNO 11

INTERCOMS EXTERNO 31

INTERCOMS EXTERNO 41

LUZ DA ESCADA2

Vista exterior
Vista da câmara

FECHADURA 0

Funções
N=1 N=2

N=4 N=5

N=3

1.	 Intercomunicação entre apartamentos em instalações com interface 
346850

N=2 N=1

N=3 N=5

N=4

N=3 N=1

N=2 N=5

N=4

N=4 N=1

N=2 N=5

N=3

N=5 N=1

N=2 N=4

N=3

2.	 Comando da Luz das Escadas.
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M  M

8

FECHADURA 0

FECHADURA 1

FECHADURA 2

INTERCOM 1

CÂMARA 1

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

1

3

3

2

LUZ DA ESCADA4

Funções

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD=9

P+1

1.	 Ativação da UE (configurada com P+1) em modo directo, sem a chamada, OU 
ativação do atuador 346210 (configurado com P+1 e MOD=9).

N=1 N=2

N=2 N=1

2.	 Intercomunicação no interior do apartamento em instalações com interface 
específica 346850; OU intercomunicação entre apartamentos em instalações 
sem interface específica.

2 3

1 32

346210

1

P+1

P+1/2

MOD=5

P+1/2

3.	 Abertura da fechadura da UE (configurada com P+1/2) em modo direto, 
sem a chamada, OU ativação do atuador 346210 (configurado com P+1/2 e 
MOD=5) OU ainda ativação do atuador 346230 (configurado com P+1/2).

4.	 Comando da Luz das Escadas.
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M  M

9
23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

FECHADURA 1

FECHADURA 2

FECHADURA 3

FECHADURA 4

2

1

4

3

Vista exterior
Vista da câmara

FECHADURA 0

LUZ DA ESCADA5

Funções

2 3

1 32

346210

1

P+1

P+1

MOD=5

P+1

1.	 Abertura da fechadura da UE (configurada com P+1) em modo direto, sem a 
chamada, OU ativação do atuador 346210 (configurado com P+1 e MOD=5) 
OU ainda ativação do atuador 346230 (configurado com P+1).

2 3

1 32

346210

1

P+2

P+2

MOD=5

P+2

2.	 Abertura da fechadura da UE (configurada com P+2) em modo direto, sem a 
chamada, OU ativação do atuador 346210 (configurado com P+2 e MOD=5) 
OU ainda ativação do atuador 346230 (configurado com P+2).

2 3

1 32

346210

1

P+3

P+3

MOD=5

P+3

3.	 Abertura da fechadura da UE (configurada com P+3) em modo direto, sem a 
chamada, OU ativação do atuador 346210 (configurado com P+3 e MOD=5) 
OU ainda ativação do atuador 346230 (configurado com P+3).

2 3

1 32

346210

1

P+4

P+4

MOD=5

P+4

4.	 Abertura da fechadura da UE (configurada com P+4) em modo direto, sem a 
chamada, OU ativação do atuador 346210 (configurado com P+4 e MOD=5) 
OU ainda ativação do atuador 346230 (configurado com P+4).

5.	 Comando da Luz das Escadas.

GR 1194 83 765 102a 2b1
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Primeira ligação
Depois de instalar, configurar fisicamente e conectar o dispositivo, aparece um tutorial que irá 
guiá-lo através da configuração. 
Aguardar até que os LED parem de piscar e tocar no ecrã a fim de ligá-lo.

1.	 Tocar para iniciar a configuração.

2.	 Tocar para selecionar a língua que deseja configurar.

3.	 Tocar para continuar.

GR 1194 83 765 102a 2b1

Instalação

Bem-vindo à configuração da Classe 300X.

Iniciar

1

Idioma Continuar

English

Français

Português

Español

Deutsch

Idioma

2

3
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8.	 Tocar para configurar a data.

GR 1194 83 765 102a 2b1

Data e hora Continuar

Data e hora

Fuso horário Europe/Rome

Data 3/9/2018

Hora 7:45 PM

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o dispositivo estiver ligado 
à internet

8

4.	 Tocar para desativar a função hora e data automáticas e configurar manualmente hora e data.
5.	 Tocar para configurar o fuso horário da sua região.

Por padrão, a hora e a data são definidas para o modo automático ( ). 
Tem a possibilidade de configurar a data e a hora atualizadas automaticamente por um servidor NTP. 
O Network Time Protocol, abreviado NTP, é um protocolo para sincronizar os relógios do sistema 
de forma automática, adquirindo os dados corretos da Internet. 
NOTA: A data, a hora e o fuso horário são sincronizados com o servidor NTP apenas quando a conexão Wi-Fi 
é configurada.

6.	 Selecionar o fuso horário da sua região geográfica.
7.	 Tocar para continuar.

Fuso horário

Africa/Accra

Africa/Addis_Abada

Africa/Algiers

Africa/Asmara

Africa/Bamako

Africa/Abidjan 7

6

Data e hora Continuar

Data e hora

Fuso horário Europe/Rome

Data 3/9/2018

Hora 7:45 PM

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o dispositivo estiver ligado à 
internet

4

5
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9.	 Selecionar a data que deseja configurar.

10.	 Tocar para confirmar.

12.	 Selecionar a hora que deseja configurar.

13.	 Tocar para confirmar.

11. Tocar para configurar a hora.

GR 1194 83 765 102a 2b1

Data e hora Continuar

Data e hora

Fuso horário Europe/Rome

Data 3/9/2018

Hora 7:45 PM

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o dispositivo estiver ligado 
à internet

11

CONTROLLARE COLORI SCRITTE

Data e hora Continuar

Data e hora

Fuso horário Europe/Rome

Data 3/9/2018

Hora 7:45 PM

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o dispositivo estiver ligado 
à internet

Março de 2023SELECIONE A DATA

CANCELAR

Ven, 9 Mar

29 30 31

L M M G V S D

1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21

22 23 24 25 26 27 28

OK
9

10

Data e hora Continuar

Data e hora

Fuso horário Europe/Rome

Data 3/9/2018

Hora 7:45 PM

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o dispositivo estiver ligado 
à internet

SELECIONE A HORA

CANCELAR OK

15 : 25 06

00
02

1014

22

0420

0816

18

12

13

12
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14.	 Tocar para continuar.

GR 1194 83 765 102a 2b1

15.	 Ao configurar com M=9, a função estúdio profissional é ativada e não pode ser desativada a 
partir deste menu.

16.	 Tocar para selecionar se o dispositivo é o principal ou secundário (em caso de vários 
dispositivos no mesmo apartamento). 
O dispositivo principal é o único que pode ser associado à App.

17.	 Tocar para continuar.

Diferenças entre o dispositivo Principal e Secundário

FUNÇÃO PRINCIPAL SECUNDÁRIO

Atendedor do videoporteiro SIM NÃO

Escritório profissional SIM NÃO

Associação com a App Home+Security SIM NÃO

Data e hora Continuar

Data e hora

Fuso horário Europe/Rome

Data 3/9/2018

Hora 7:45 PM

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o dispositivo estiver ligado 
à internet

14

Sistema de Videoporteiro Continuar

Estúdio profissional

Quando está ativado, aparece um botão de estúdio profissional na página principal. Permite 
que a fechadura da porta se abra automaticamente sempre que alguém toca à campainha.

Unidade principal

A unidade principal pode ser ligada à app. Atenção: apenas uma Classe 
300X em cada apartamento pode ser a unidade principal.

Endereço N 0

Endereço P 0

15

16

17
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18.	 Tocar para visualizar e possivelmente renomear um objeto.

19.	 Tocar para continuar.

20.	 Tocar para terminar a configuração.

Com base no configurador inserido na sede M, os objetos relativos serão criados

–	 Câmara de vídeo (mostra vários tipos de câmaras de vídeo)

–	 Intercom (comunicação entre unidades internas)

–	 Ativações (ativação de fechaduras e muito mais)

–	 Luzes escadas (ativação temporizada das áreas comuns).

Veja parágrafo Funções do configurador M para obter detalhes.

Dos objetos criados, pode alterar, agora ou depois, o nome. 
Ao configurar fisicamente o dispositivo, não é possível criar novos objetos digitalmente.

É apresentada a Página Inicial , onde pode gerir as funções do videoporteiro do seu sistema.

GR 1194 83 765 102a 2b1

PASSAR PARA A ETAPA SEGUINTE

Sistema de Videoporteiro Continuar

Câmara

Intercom

Ativações

Atuador da Luz da escada

Dispositivos

1

0

1

0

Parabéns, a sua Classe 300X está agora configurada e pronta para ser utilizada.

Finalizar

20

19

18

Instalação
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Casa

Acesso

Entrada

Portão da garagem

Campainha

Luz da escada

Classe 300X

Deslizar para destrancar

Deslizar para destrancar

Posto interno 

Página inicial
Em função da configuração, esta página pode apresentar conteúdos diferentes. 
Em seguida a Página Inicial é ilustrada com todas as funções habilitadas.

A	 Estado de Wi-Fi 

Wi-Fi desabilitado 
ou não funciona

Wi-Fi habilitado, 
mas não 

conectado à rede;

Wi-Fi conectado e 
habilitado à rede

Wi-Fi habilitado, mas não conectado a 
uma rede / falta de conetividade com 

a Internet na rede

B	 Indicação da hora.

C 	 Zona favoritos.

D 	 Ícone de escritório profissional; se aceso  a função está ativa.

E	 Ícone de campainha: ativar  - desativar .

F	 Abre o menu Configurações.
G	 Abre diretamente a página Página Inicial no menu Configurações.

H	 Notificação.

I	 Zona notificações.
J	 Indicação do número de câmaras de vídeo/UE conectadas, deslize para visualizá-los.

K	 Zona câmaras de vídeo.

Pode utilizar as funções do videoporteiro:

•	 diretamente a partir do dispositivo utilizando o objeto inserido na  zona de favoritos;

•	 em remoto por utilizar a App Home + Security

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

A B C D E F

G

K

J

I

H

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho
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Se estiverem oportunamente habilitadas (ao ligar pela primeira vez ou posteriormente na seção 
configurações avançadas/sistema de videoporteiro), tem a disposição uma série de funções do 
videoporteiro que permitem:
–	 comunicar com as Unidades Externas e as Unidades Internas
–	 visualizar as câmaras de vídeo
–	 efetuar ativações de fechaduras e muito mais
–	 habilitar funções como escritório profissional e luzes das escadas
–	 consultar o atendedor de chamadas do videoporteiro
–	 receber notificações
Poderá utilizar estas funções diretamente a partir do dispositivo por meio do ícone em Página 
Inicial ou na área de favoritos, ou ainda através da aplicação específica  Home + Security.

Responder a uma chamada
Após uma chamada a partir de uma Unidade Externa, 
esta função permite que o utilizador visualize as imagens 
capturadas e, se desejar, ativar o áudio e responder à chamada.

Autoacendimento e Ativação 
cíclica

Esta função permite visualizar as imagens capturada pela 
câmara de vídeo da Unidade Externa para visualizar em 
sequência todas as câmaras de vídeo conectadas.

Abertura da porta Esta função permite abrir a fechadura da Unidade Externa 
associada

Notificações
Nesta página é possível visualizar as mensagens áudio/
vídeo do atendedor de chamadas do videoporteiro e ver as  
mensagens de sistema

Ativações
Esta função permite-lhe ativar determinados atuadores (por 
exemplo: fechadura, iluminação do jardim, etc.) presentes na 
instalação.

Câmaras de vídeo e Controlo 
vídeo

Esta função permite-lhe monitorar a habitação ativando uma 
das câmaras de vídeo presentes no apartamento, nas áreas 
comuns (por exemplo: garagem, jardim, etc.) e nas Unidades 
Externas.

Intercomunicação
Esta função permite-lhe estabelecer uma conexão com outros 
intercomunicadores vídeo/intercomunicadores instalados em 
sua habitação ou em outros apartamentos.

Luz das escadas Esta função permite-lhe a ativação temporizada das áreas 
comuns.

Escritório profissional
Esta função permite-lhe, ao chegar uma chamada proveniente 
da Unidade Externa, abrir automaticamente a fechadura 
associada sem ter de carregar na tecla fechadura.

Modo silencioso Esta função permite silenciar o Classe 300X

Utilização das funções a partir do dispositivo
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Responder a uma chamada

A	 Regula o volume.

B.	 Regula a luminosidade da imagem.

C.	 Regula o contraste da imagem.

D.	 Regula a cor da imagem.

NOTA: a funções e as configurações ilustradas referem-se a uma chamada a partir de Unidade 
Externa áudio/vídeo, algumas não estarão disponíveis se a chamada provier de Unidade Externa 
apenas em áudio.

Quando entra uma chamada de uma unidade externa, o LED da tecla de comunicação passa ao 
estado verde a piscar (A), a tecla abertura da fechadura torna-se branco fixo (B) e depois de alguns 
segundos aparece a imagem capturada pela câmara de vídeo da Unidade Externa.

C	 Mostra em sequência as outras Unidades Externas e/ou câmaras de vídeo (ativação cíclica)

D	 Recuse/interrompa a chamada

E	 Regulação da imagem

F	 Veja um menu com os seus artigos de videoporteiro favoritos

1.	 Se necessário, tocar para abrir o painel de regulação da imagem.

A B

A

B

C

D

Entrada

C

D

E

F

1
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2.	 Tocar para responder à chamada, O LED passa ao estado verde fixo.

3.	 Tocar para abrir a fechadura da Unidade Externa. Durante a abertura da fechadura, o LED da 
chave de abertura da fechadura desliga-se e, em seguida, retorna ao branco fixo novamente.

Uma mensagem (A) indica que a fechadura foi aberta

4.	  Tocar para interromper a chamada.

NOTA: A fechadura pode ser aberta também se não responder à chamada.

Entrada

3

2

Abertura FECHADURA 0

4

A

4
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Esta função permite visualizar as imagens capturada pela câmara de vídeo da Unidade Externa 
associada e para executar a ativação cíclica das câmaras de vídeo e/ou das Unidades Externas 
conectadas. Poderá também ativar a comunicação áudio que por predefinição está desabilitada. 
Este recurso também está disponível a partir da zona das câmeras de vídeo.

1.	 Tocar para visualizar as imagens capturadas pela câmara de vídeo da Unidade Externa.

Autoacendimento e Ativação cíclica

1



Classe 300X
Manual de utilização e de instalação

4342

A	 Ativa comunicação áudio.

B.	 Abre a fechadura da Unidade Externa.

C	 Mostra em sequência as outras Unidades Externas e/ou câmaras de vídeo (cativação cíclicaa)

D	 Feche a conexão

E.	 Regulação da imagem

F	 Veja um menu com os seus artigos de videoporteiro favoritos

2.	 Tocar, se necessário, para ajustar os parâmetros da imagem

3.	 Tocar para ativar a comunicação áudio com a Unidade Externa.

O LED da tecla de ativação de comunicação passa ao estado verde a piscar (A), a tecla abertura da 
fechadura torna-se branco fixo (B) e depois de alguns segundos aparece a imagem capturada pela 
câmara de vídeo da Unidade Externa.

A B

Entrada

C

D

E

F

2

3
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4.	 Tocar para ativar a fechadura da Unidade Externa. 
Durante a abertura da fechadura, o LED da chave de abertura da fechadura desliga-se e, em 
seguida, retorna ao branco fixo novamente.

Uma mensagem (A) indica que a fechadura foi aberta

5.	 Scorri il dito da destra verso sinistra oppure tocca per passare alla visualizzazione di un’altra 
videocamera (ciclamento)

NOTA: A fechadura pode ser aberta também se não responder à chamada

4

Entrada

A

5

5

Abertura FECHADURA 0
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6.	 Tocar para interromper a comunicação tanto áudio como de vídeo.

NOTA: a comunicação áudio permanece ativa também ao passar de a outra câmara de vídeo, pode 
passar de uma câmara de vídeo à outra mesmo sem ativar a fónica.

6

6
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Abertura da porta
Esta função permite abrir a fechadura da Unidade Externa associada.

1.	 Tocar para enviar o comando.

O LED da tecla de abertura da fechadura fica branco sólido (A) e o dispositivo emite um som 
indicando que a fechadura foi aberta.

Esta função também está disponível no menu Favoritos.

1

A
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Notificações

A	 Mensagens áudio/vídeo do atendedor de chamadas do videoporteiro.

B	 Mensagens do sistema.

Nesta página é possível visualizar as mensagens áudio/vídeo do atendedor de chamadas do 
videoporteiro e ver as mensagens de sistema. 
Caso haja novas mensagens gravadas no atendedor, o LED (A) muda para o estado branco 
intermitente.

1.	 Tocar aqui a fim de abrir a secção eventos e visualizar as mensagens.

A

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

1

Notificações

Ligar-se à aplicação Home + Security
Iniciar configuração

Ligar-se à aplicação Home + Security
Iniciar configuração

Atualização disponível
14:32

Hoje

B

Chamada perdida de entrada
14:32

A
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Atendedor de chamadas

Nesta página é possível visualizar as mensagens áudio/vídeo gravadas a partir da Unidade Externa 
durante os períodos de ausência. 
Para ativar a função e definir a mensagem de boas-vindas, veja o parágrafo Configurações/
Atendedor.

1.	 O LED de estado Classe 300X pisca em branco, indicando que uma nova mensagem de correio 
de voz está disponível no atendedor. 
Tocar para ativar o ecrã do dispositivo.

2.	 Tocar para abrir a secção Notificações.

1

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 tipChamadas perdidas

2
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A	 Data/hora da gravação.

B.	 Mensagem vídeo (com imagem e pré-visualização).

C.	 Elimina a mensagem (a mensagem é eliminada imediatamente sem confirmar).

D.	 Indicador de mensagem não lida (após a leitura o indicador desaparece).

3.	 Tocar para visualizar a mensagem.

A	 Reproduz a mensagem anterior.

B.	 Interrompe/reproduz a mensagem.

C.	 Reproduz a próxima mensagem.

4.	 Tocar para reproduzir a mensagem.

5.	 Tocar para encerrar a mensagem.

Hoje, 14:35

4

5

CBA

Notificações

Ligar-se à aplicação Home + Security
Iniciar configuração

Ligar-se à aplicação Home + Security
Iniciar configuração

Atualização disponível
14:32

Hoje

C

Chamada perdida de entrada
14:32

BA

D

3
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Mensagens do sistema

Nesta página é possível visualizar as mensagens que o sistema envia-lhe, as mensagens são de dois tipos:

–	 Dicas para efetuar operações que ainda não foram realizadas (A)

–	 Mensagem de atualização de firmware instalável (B)

Notificações

Ligar-se à aplicação Home + Security
Iniciar configuração

Ligar-se à aplicação Home + Security
Iniciar configuração

Atualização disponível
14:32

Chamada perdida de entrada
14:32

Hoje

B

A
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1.	 Tocar para iniciar o procedimento de atualização firmware (download + instalação).

Mensagem de atualização do firmware disponível

Quando uma nova atualização firmware está disponível o sistema envia-lhe uma notificação 
de aviso, poderá descarregar e instalar o novo firmware a partir deste local ou, após 24 horas o 
dispositivo irá instalá-lo automaticamente.

GR 11983 72b 65 102a 41

Notificações

Ligar-se à aplicação Home + Security
Iniciar configuração

Ligar-se à aplicação Home + Security
Iniciar configuração

Atualização disponível
14:32

Chamada perdida de entrada
14:32

Hoje

1

2.	 Selecionar a opção para instalar o firmware transferido imediatamente.

3.	 Tocar para iniciar a atualização.

Rede

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Atualização de firmware

Se não selecionar nenhuma opção, será instalado 
automaticamente durante a noite

Instalar agora

Tomorrow during the night

Programação de atualizações

Continuar

2

3
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Aparece o ecrã que indica a instalação das atualizações.

No final da instalação, o dispositivo é reiniciado e, em seguida, é exibida a Página inicial

GR 11983 72b 65 102a 41

PASSAR PARA A ETAPA SEGUINTE
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Eliminar a mensagem

1.	 Tocar para eliminar uma ou mais mensagens/notificações.

2.	 Selecionar as mensagens/notificações que quer eliminar.

3.	 Tocar para eliminar as mensagens/notificações selecionadas.

Notificações

Ligar-se à aplicação Home + Security
Iniciar configuração

Ligar-se à aplicação Home + Security
Iniciar configuração

Atualização disponível
14:32

Chamada perdida de entrada
14:32

Hoje

1

Notificações

Ligar-se à aplicação Home + Security
Iniciar configuração

Ligar-se à aplicação Home + Security
Iniciar configuração

Hoje

Chamada perdida de entrada
14:32

Cancelar 1   Eliminar

2

3
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4.	 Deslize da direita para a esquerda para eliminar a mensagem/notificação.

Em alternativa, pode eliminar uma mensagem/notificação deslizando da direita para a esquerda 
na mensagem/notificação que pretende eliminar.

Notificações

Ligar-se à aplicação Home + Security
Iniciar configuração

Ligar-se à aplicação Home + Security
Iniciar configuração

Atualização disponível
14:32

sso

Hoje

4
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Ativações
Na zona favoritos, se tiverem sido criados anteriormente, haverá os objetos Ativações. 
Estes objetos permite-lhe ativar determinados atuadores (por exemplo: fechadura, iluminação do 
jardim, etc.) presentes na instalação.

NOTA: Os objetos criados nas configurações avançadas, são inseridos diretamente na Página inicial.

NOTA: O LED do botão de bloqueio acende-se apenas para ativações do tipo Fechadura.

1.	  Tocar para efetuar a ativação.

Nova ativação

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

1

Nova ativação

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho Ativação Nova ativação

Nova ativação Fechadura: envia um comando para abrir. uma 
fechadura do seu sistema

Nova ativação Genérico: envia um comando para ligar, por exemplo, a 
luz do jardim.
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Na zona Câmaras de vídeo, se tiverem sido criados anteriormente, haverá os objetos Câmaras de 
vídeo. Estes objetos permitem-lhe vigiar a sua habitação por ativar uma das câmaras de vídeo:

– do sistema SCS de vídeoporteiro (Privada ou Pública)

– do equipamento TVCC integrado.

Após a ativação de uma câmara de vídeo é possível visualizar ciclicamente (sequencialmente) as 
outras câmaras de vídeo se corretamente configuradas de maneira progressiva.

Privada: visualiza as imagens provenientes de uma câmara de vídeo/
Unidade Externa instalada em seu apartamento.

Pública: visualiza as imagens provenientes de uma câmara de vídeo/
Unidade Externa instalada na área condominial e visível a todos os 
moradores.

TVCC: permite visualizar as imagens provenientes de uma câmara de 
vídeo de uma instalação de videovigilância integrada com o sistema SCS 
de videoporteiro.
NOTA: A fim de visualizar as câmaras sequencialmente ou ativar uma 
visualização múltipla, prever a instalação de um dispositivo (por exemplo, 
gravador de vídeo digital (DVR)) que seja capaz de executar tal acção.

NOTA: Se na instalação houver uma Unidade Externa áudio, aparecerá de qualquer forma na 
sequência mas será possível apenas abrir a fónica e a fechadura.

NOTA: O exemplo mostrado está relacionado a câmaras de vídeo. Para o controlo de vídeo algumas 
funções podem não estar disponíveis..

NOTA: Os objetos criados nas configurações avançadas são inseridos diretamente na Página Inicial.

Câmaras de vídeo e Controlo vídeo

1.	 Tocar para visualizar a câmara de vídeo.

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Entrada

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

1
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Os ícones que aparecem e as relativas funções disponíveis dependem do tipo de dispositivo 
conectado. 
O exemplo mostrado é relativo a uma Unidade Externa áudio vídeo.

A	 Ativa comunicação áudio.

B.	 Abre a fechadura da Unidade Externa.

C.	 Mostra em sequência as outras Unidades Externas e/ou câmaras de vídeo (ativação cíclica).

D	 Feche a conexão.

E.	 Regulação da imagem.

F	 Veja um menu com os seus artigos de videoporteiro favoritos.

2. 	 Tocar, se necessário, para ajustar os parâmetros da imagem.

3.	 Tocar para ativar a comunicação áudio com a Unidade Externa.

O LED da tecla de ativação de comunicação passa ao estado verde a piscar (A), a tecla abertura da 
fechadura torna-se branco fixo (B) e depois de alguns segundos aparece a imagem capturada pela 
câmara de vídeo da Unidade Externa.

Entrada

A B

C

D

E

F

2

3
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4.	 Tocar para ativar a fechadura da Unidade Externa. 
Durante a abertura da fechadura, o LED da chave de abertura da fechadura desliga-se e, em 
seguida, retorna ao branco fixo novamente.

Uma mensagem (A) indica que a fechadura foi aberta.

5.	 Tocar para visualizar as imagens de outra câmara de vídeo (ativação cíclica).

Entrada

4

Abertura FechaduraA

5
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6.	 Tocar para interromper a comunicação tanto áudio como de vídeo.

NOTA: A comunicação áudio permanece ativa também ao passar de a outra câmara de vídeo, pode 
passar de uma câmara de vídeo à outra mesmo sem ativar a fónica.

6

6
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1.	 Tocar para ativar a intercomunicação com a Unidade Externa desejada.

Na zona favoritos, se tiverem sido criados anteriormente, haverá os objetos Intercom. 
Estes objetos permite-lhe estabelecer uma conexão com outros intercomunicadores vídeo/
intercomunicadores instalados em sua habitação ou em outros apartamentos.

Intercom 01 Interno: ativa a comunicação entre locais do mesmo 
apartamento

Intercom 02 Externo: ativa a comunicação entre locais de diferentes 
apartamentos

Intercom 03 Geral: ativa a comunicação com todas as Unidades 
Internas

NOTA: Os objetos criados nas configurações avançadas são inseridos diretamente na Página Inicial.

Intercomunicação

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

1
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O LED da tecla de comunicação passa ao estado verde a piscar (A) e o ecrã mostra a página de 
comunicação com a Unidade Interna.

Quando o chamado responde, o LED verde passa ao estado fixo (B).

NOTA: No caso de recepção de uma chamada a partir da Unidade Externa no modo “intercom”, o 
sistema observa as prioridades e interrompe a chamada em fase de execução.

A

B

  Intercom 01

Intercom 01
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2.	 Se necessário, tocar aqui para abrir o painel de regulação do áudio.

A	 Regula o volume

3.	 Tocar para interromper a comunicação.

A

Intercom 01

2

3

3
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Luz das escadas
Esta função envia um comando para a ativação temporizada das áreas comuns.

A	 Uma mensagem indica que a ação foi efetuada.

1.	 Tocar para enviar o comando.

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Nova luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

1

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Nova luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho Ligando Nova luz da escadaA
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Escritório profissional
Nesta secção pode gerir a função Estúdio professional que lhe permite abrir automaticamente 
a fechadura associada sem ter de carregar no botão fechadura quando chega uma chamada 
proveniente de um local exterior. 
A função escritório profissional pode ser:

–	 desativada

–	 ativada por um certo tempo

–	 ativada em um determinado dia/hora

–	 sempre ativada.

1.	 Tocar para abrir a função Escritório profissional.

A	 Desativar a função

B	 Ativar a função por um certo tempo

C	 Ativar a função em um determinado dia/hora

D	 Ativar a função sempre

GR 1194 83 72b 652a 101

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

1

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

Estúdio profissional

Só abertura manual

Desbloqueio automático temporário

Desbloqueio automático ao tocar

Abre a fechadura quando alguém chamar

Desbloqueio automático programado
Defina um horário primeiro

A

B

C

D
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Ativação temporária de escritório profissionale

1.	 Tocar para configurar o tempo de ativação da função.

2.	 Tocar para aumentar/diminuir o tempo.

3.	 Tocar para confirmar.

GR 1194 83 72b 652a 101

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

Estúdio profissional

Só abertura manual

Desbloqueio automático temporário

Desbloqueio automático ao tocar

Abre a fechadura quando alguém chamar

Desbloqueio automático programado
Defina um horário primeiro

1

Estúdio profissional

Só abertura manual

Desbloqueio automático ao tocar temporanea

Desbloqueio automático ao tocar

Abre a fechadura quando alguém chamar

Desbloqueio automático programado
Defina um horário primeiro

Configurar duração 1h

2
2

3
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A

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

Estúdio profissional

Desbloqueio automático temporário

Abertura automática ao tocar até 16:00

Desbloqueio automático programado
Defina um horário primeiro

Só abertura manual

Desbloqueio automático ao tocar

O ícone  e o LED aceso de cor amarelo (A) indicam que a função Escritório profissional está ativada.

GR 1194 83 72b 652a 101
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Ativação programada de escritório profissional

1.	 Tocar para definir uma programação para a ativação da função.

2.	 Tocar para selecionar os dias da semana em que pretende ativar a função.

3.	 Tocar para configurar o horário de início e de fim em que pretende ativar a função.

4.	 Tocar para confirmar.

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Preferiti

1 conselho

Estúdio profissional

Só abertura manual

Desbloqueio automático temporário

Desbloqueio automático ao tocar

Abre a fechadura quando alguém chamar

Desbloqueio automático programado
Defina um horário primeiro

1

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

Programa

Dias da semana

Hora de início

Hora de fim

Cancelar Confirmar

S T Q Q S S D

4

2

3

3

GR 1194 83 72b 652a 101
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Ativação permanente de escritório profissional

1.	 Tocar para ativar sempre a função Escritório profissional.

O ícone  e o LED aceso de cor amarelo (A) indicam que a função Escritório profissional está ativada.

GR 1194 83 72b 652a 101

PASSAR PARA A ETAPA SEGUINTE

A

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

Estúdio profissional

Só abertura manual

Desbloqueio automático ao tocar temporanea

Desbloqueio automático ao tocar

Desbloqueio automático ao tocar

Desbloqueio automático programado
Seg, Ter, Qui, Ses, Sáb · 09:00–22:00

1

O ícone  e o LED aceso de cor amarelo (A) indicam que a função Escritório profissional está ativada.

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

A

Estúdio profissional

Só abertura manual

Desbloqueio automático temporário

Desbloqueio automático ao tocar

Abre a fechadura quando alguém chamar

Desbloqueio automático programado
Seg, Ter, Qui, Ses, Sáb · 09:00–22:00

Só abertura manual
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Modo silencioso
Nesta secção pode ativar e desativar a função Modo Silencioso que lhe permite excluir a 
campainha de Classe 300X. 
O modo silencioso pode ser:

–	 desativado (campainha ativa)

–	 ativado por um certo tempo

–	 ativado em um determinado dia/hora

–	 sempre ativado.

1.	 Tocca per aprire la funzione Studio professionale

A	 Desativar a função.

B	 Ativar a função por um certo tempo

C	 Ativar a função em um determinado dia/hora

D	 Ativar a função sempre

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

1

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

Modo silencioso

Toque de chamada ativado

Modo silencioso temporário

Sempre silencioso

Silenciar o toque das chamadas recebidas

Modo silencioso programado
Defina um horário primeiro

A

B

C

D
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Ativar a função por um certo tempo

1.	 Tocar para definir a duração da exclusão da campainha.

2.	 Para excluir campainhas, tocar para aumentar/diminuir o tempo de duração.

3.	 Tocar para confirmar.

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

Modo silencioso

Toque de chamada ativado

Modo silencioso temporário

Sempre silencioso

Silenciar o toque das chamadas recebidas

Modo silencioso programado
Defina um horário primeiro

1

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

Modo silencioso

Toque de chamada ativado

Modo silencioso temporário

Sempre silencioso

Silenciar o toque das chamadas recebidas

Modo silencioso programado
Defina um horário primeiro

Desbloqueio automático ao tocar temporaneaConfigurar duração 1h

2
2

3
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O ícone  e o LED aceso de cor violeta (A) indicam que a função Modo silencioso está ativada.

A

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

Modo silencioso

Modo silencioso temporário

Silenzioso fino alle 14:42

Modo silencioso programado
Defina um horário primeiro

Toque de chamada ativado

Sempre silencioso
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Ativar a função em um determinado dia/hora

1.	 Tocar para configurar um agendamento de exclusão dos sons personalizado.

2.	 Tocar para selecionar os dias da semana em que pretende ativar a exclusão dos sons.

3.	 Tocar para configurar a hora de início e fim para a qual pretende ativar a exclusão dos sons.

4.	 Tocar para confirmar.

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

Modo silencioso

Toque de chamada ativado

Modo silencioso temporário

Sempre silencioso

Silenciar o toque das chamadas recebidas

Modo silencioso programado
Defina um horário primeiro

1

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

Programa

Dias da semana

Hora de início

Hora de fim

Cancelar Confirmar

4

3

3

S T Q Q S S D

2
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O ícone  e o LED aceso de cor violeta (A) indicam que a função Modo silencioso está ativada.

A

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

Ativação permanente de modo silencioso

1.	 Tocar para ativar sempre a função Modo silencioso.

O ícone  e o LED aceso de cor violeta (A) indicam que a função Modo silencioso está ativada.

A

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

1 conselho

Modo silencioso

Toque de chamada ativado

Modo silencioso temporário

Sempre silencioso

Sempre silencioso

Modo silencioso programado
Seg, Ter, Qui, Ses, Sáb · 09:00–22:00

1

Modo silencioso

Só abertura manual

Modo silencioso temporário

Sempre silencioso

Silenciar o toque das chamadas recebidas

Modo silencioso programado
Seg, Ter, Qui, Ses, Sáb · 09:00–22:00

Toque de chamada ativado
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Utilização das funções em remoto (App Home + Security)

Após realizar este procedimento é possível controlar remotamente as seguintes funções:
–	 atender uma chamada do videoporteiro procedente das Unidades Externas
–	 CALL HOME (efetuar uma chamada ao seu dispositivo)
–	 visualizar as imagens provenientes das Unidades Externas e das Câmaras de vídeo
–	 abrir a fechadura das Unidades Externas
–	 ativar atuadores genéricos cabeados na instalação
–	 habilitar a função atendedor e visualizar as mensagens áudio/vídeo gravadas pela Unidade Externa

1.	 No seu Smartphone iniciar a App para ler os códigos QR e em seguida capturar o código QR, 
ou buscar a App Home + Security nas lojas virtuais.

2.	 Depois de transferir a aplicação, tocar para a abri-la.

3.	 Tocar para iniciar sessão na aplicação Home+Security (depois de ter-se registado anteriormente).

Para poder controlar à distância estas funções, primeiro terá de descarregar a app Home + Security 
das lojas (para os dispositivos iOS® na Loja App, para os dispositivos Android® na Loja Play).

2

1

NOTA: Caso haja necessidade de vários dispositivos em uma casa, um deverá ser definido como 
primário e os outros como secundários. 
A  associação com a aplicação pode ser feita exclusivamente com o dispositivo principal.

A sua casa simplesmente 
conectada

Inscrever-se

Descobrir o produto

Já tem uma conta Netatmo? Ligação

3
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4.	 Inserir as credenciais da aplicação Home+Security.

5.	 Tocar para continuar.

A	 Tocar no caso em que foi convidado a usar o dispositivo já instalado, através da app 
Home+Security.

6.	 Tocar para selecionar a marca do dispositivo instalado.

8.	 Tocar para continuar.

9.	 Verificar se o dispositivo está conectado a uma rede de dados com conexão de internet e tocar 
para continuar

10.	 Tocar para continuar, agora precisa enquadrar o código QR no dispositivo.

NOTA: Antes de começar a associação certificar-se de que o dispositivo esteja conectado à Internet.

A esta altura, o sistema mostrar-lhe-á um tutorial para ajudá-lo na execução da associação ao 
dispositivo.

7.	 Tocar para selecionar o dispositivo.

Perdeu a palavra-passe?

Ligação

Ligação

E-mail

Palavra-passe:

J.Smith@bticino.com

4

Configuração

Gateway para integrar o sistema de 
alarme profissional BTicino

Gateway para integrar o sistema de 
alarme profissional BTicino

Atende a chamada e abre a porta onde 
quer que estejas

Posto interno de videoporteiro Classe 
100X16E, responda às chamadas e abra a 
porta onde quer que esteja

Video door entry unit Classe 300X, 
answer to calls and open the gate 
wherever you are

Videoporteiro conectado Easykit, 
atender chamadas e abrir o portão onde 
quer que esteja

Posto interno IP DES

Classe 100X16E

Classe 300X

Connected Easykit

F460

MyHOMEServer1

7

Configuração Configuração

Bem-vindo a casa! Use o código de instalação
Siga estes passos para configurar o seu produto

Siga as instruções no ecrã se já tiver iniciado a 
configuração no seu produto; caso contrário, vá a 
definições > Aplicação > Código de configuração.

Continuar Continuar

8 10

Configuração

Continuar

Atenção

Para concluir a configuração, deve o seu Classe 
300X esteja ligado à rede Wi-Fi. Verifique a ligação 

no seu produto antes de continuar.  
Caso contrário, vá a Definições do Classe 300X > 

Rede e ligue-se a uma rede Wi-Fi.

9

5

A

6

Configuração

Obter acesso a um 
produto já instalado

Qual é a marca do produto para instalar?
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11.	 Tocar para abrir a secção Configurações.

12.	 Rolar para visualizar as outras configurações.

13.	 Tocar para abrir a página onde o código QR está presente.

O código QR está disponível no menu Configurações\App.

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

Atualização disponível

11

Rede

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Geral

Localização

Data e hora

Idioma

Europe/Rome

Português

24/06/2024

Fuso horário

Data

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o 
dispositivo estiver ligado à internet

12

Página inicial

Definições

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

Som e feedback

Geral

Localização

Data e hora

Idioma

Europe/Rome

Português

24/06/2024

Fuso horário

Data

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o 
dispositivo estiver ligado à internet

13
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15.	 Capturar o código QR com o smartphone.

16.	 Tocar para completar.

14.	 Tocar para visualizar o código QR.

Definições

Dicas

Avançadas

App

Home + Security
Vá à loja e descarregue
L’app Home + Security

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Mostrar código de 
configuração

14

Definições

Dicas

Avançadas

App

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Digitalize o código de configuração a partir da app 
Home + Security para continuar a configuração.

Settings

Tips

Setup

App

Sound and feedback

Página inicial

Voicemail

App

Digitalize o código de configuração a partir da app 
Home + Security para continuar a configuração.15

Definições

Dicas

Avançadas

App

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Digitalize o código de configuração a partir da app 
Home + Security para continuar a configuração.

Configuração finalizada
Agora pode utilizar a app Home + Security no 

seu smartphone.

Ignorar

16

NOTA: Se não estiver ligado à rede, é apresentada uma mensagem de aviso, ligue-se à rede e repita o 
procedimento.
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17.	 Tocar para dar um nome à casa.

18.	 Tocar para criar uma nova casa Home + Security 
ou 
Selecionar uma existente.

19.	 Inserir um nome para o dispositivo.

20.	 Tocar para continuar.

21.	 Tocar para concluir.

22.	 Tocar para controlar remotamente as funções do videoporteiro.

Para gerir a associação entre o dispositivo e a aplicação Home + Security, consulte o parágrafo  
App na secção das configurações.

Configuração

Criar a sua casa

Nome

Classe 300X

Criar casa

18

17

Configuração

Atribua um nome ao produto

Nome

Continuar

O produto está agora configurado.

Configuração

Parabéns!

Continuar

20

19

21

Casa

Acesso

Entrada

Portão da garagem

Campainha

Luz da escada

Classe 300X

Deslizar para destrancar

Deslizar para destrancar

Posto interno 
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Configurações
Após ter instalado e conectado seu Classe 300X, deve executar as configurações básicas, para 
poder começar a usá-lo.

1.	 Tocar para abrir o menu Configurações.

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

Atualização disponível

1

Rede

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

A

B

Geral

Localização

Data e hora

Idioma

Europe/Rome

Português

24/06/2024

Fuso horário

Data

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o 
dispositivo estiver ligado à internet
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Geral
Configurar os parâmetros gerais como: Língua/Data e hora/
Informações

Rede Ativa e gere a ligação à rede Wi-Fi.

Ecrã e LED
Ajusta a luminosidade e muda a imagem de fundo do display, 
habilita/desabilita os LED de notificação e fechadura.

Som e feedback
Combinar as campainhas a determinados eventos e regular o seu 
volume.

Página inicial
Renomeia, gere a exibição e a ordem de aparecimento de 
objetos de videoporteiro e das câmaras de vídeo, nas zonas 
correspondentes na Página Inicial.

Correio de voz
Habilita/desabilita a função atendedor de chamadas, habilita/
desabilita e grava a mensagem de boas-vindas.

App
Apresenta a página onde pode ligar/desligar a aplicação Home + 
Security para a gestão remota das funções do videoporteiro.

Dicas
Recomenda algumas funções para usar o dispositivo rapidamente. 
Em cada página de sugestão, há um link que o leva diretamente ao 
item de menu relevante.

Avançadas

Abre o menu para configurar o dispositivo de forma avançada. 
Para configurar os parâmetros de videoporteiro, habilitar o estúdio profissional e definir se o 

dispositivo é principal ou secundário. 
Também pode criar objetos para utilizar as funções do videoporteiro.



Classe 300X
Manual de utilização e de instalação

8180

Informações gerais
Nesta secção estão presentes as configurações gerais.

1.	 Tocar a língua que deseja configurar.

Língua
Configurar a língua do dispositivo.

Rede

Rede

Definições

Definições

Ecrã e LED

Ecrã e LED

Som e feedback

Som e feedback

Página inicial

Página inicial

Correio de voz

Correio de voz

Geral

Geral

Geral

Idioma

Localização

Data e hora

Idioma

Europe/Rome

Português

24/06/2024

Fuso horário

Data

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o 
dispositivo estiver ligado à internet

English

Italiano

Français

Español

Portoguese

Deutsche
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Data e hora

3.	 Selecionar a região geográfica.

4.	 Tocar para confirmar.

Rede

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Geral

Localização

Data e hora

Idioma

Europe/Rome

Português

24/06/2024

Fuso horário

Data

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o 
dispositivo estiver ligado à internet

Rede

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Fuso horário

Africa/Abidjan

Africa/Accra

Africa/Addis_Abada

Africa/Algiers

Africa/Asmara

Africa/Bamako

3

4

2

1.	 Tocar para desativar a função hora e data automáticas e configurar manualmente hora e data.

2.	 Tocar para configurar o fuso horário da sua região.

Configurar a data e a hora atual. 
Por padrão, a hora e a data são definidas para o modo automático ( ). 
Tem a possibilidade de configurar a data e a hora atualizadas automaticamente por um servidor NTP. 
O Network Time Protocol, abreviado NTP, é um protocolo para sincronizar os relógios do sistema 
de forma automática, adquirindo os dados corretos da Internet. 
NOTA: A data, a hora e o fuso horário são sincronizados com o servidor NTP apenas quando a conexão Wi-Fi 
é configurada.

1
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5.	 Tocar para desativar a função hora e data automáticas e configurar manualmente hora e data.

A	 Data e hora atual.

6.	 Tocar para modificar manualmente a data.

7.	 Selecionar a data.

8.	 Tocar para confirmar.

Rede

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Geral

Localização

Data e hora

Idioma

Europe/Rome

Português

24/06/2024

Fuso horário

Data

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o 
dispositivo estiver ligado à internet

5

Rede

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Geral

Data e hora

Idioma

Europe/Rome

Português

Fuso horário

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o 
dispositivo estiver ligado à internet

24/06/2024Data

14:52Hora

6

A

Rede

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Geral

Data e hora

Idioma

Europe/Rome

Português

Fuso horário

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o 
dispositivo estiver ligado à internet

24/06/2024Data

14:52Ora

Março de 2023SELECIONE A DATA

CANCELAR

Ven, 9 Mar

29 30 31

L M M G V S D

1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21

22 23 24 25 26 27 28

OK
7

8
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9.	 Tocar para modificar manualmente a hora.

10.	  Rolar para ajustar a hora.

11.	 Tocar para concluir.

Rede

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Geral

Data e hora

Idioma

Europe/Rome

Português

Fuso horário

Automático

A hora será definida automaticamente assim que o 
dispositivo estiver ligado à internet

24/06/2024Data

14:52Hora

9

Rede

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Geral

Data e hHora

Idioma

Europe/Rome

Português

Fuso horário

Automático

A hHora será definida automaticamente assim que o 
dispositivo estiver ligado à internet

24/06/2024Data

14:52Hora

SELECIONE A HORA

CANCELAR OK

15 : 25 06

00
02

1014

22

0420

0816

18

12

10

11
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Informações

Nota informativa legal

Nesta secção pode visualizar algumas informações sobre o dispositivo, bem como visualizar os 
avisos legais e relatar um problema.

Nesta secção pode ler os avisos legais.

A	 Visualizar a versão do firmware.

B.	 Visualizar a configuração atual dos parâmetros do sistema de videoporteiro.

C.	 Visualizar o endereço MAC.

D	 Visualizar as notas legais

E	 Sinalizar um problema

Rede

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Geral

Informações

1.0.4Versão do firmware

N3 P1 M4Configuração de videoporterio

00:05:60:c0:00:88Número de série

Comunicar um problema

Aviso legal

A

B

C

D

E

Rede

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Aviso legal

This software is partly based on the work of the Independent 
JPEG Group. 
It includes: 
- Software developed by the University of California, Lawrence 
Berkeley Laboratory and its contributors. 
- Software developed by the OpenSSL Project for use in the 
OpenSSL Toolkit.(http://www.openssl.org/). 
- Cryptographic software written by Eric Young 
(eay@cryptsoft.com). 
For license and software information, connect your Windows/
Linux/MAC PC to the device through the USB-C port and 
browse its content.
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1.	 Escrever o problema que pretende relatar.

2.	 Tocar para enviar a mensagem à assistência técnica.

Sinalizar um problema

Nesta seção ser-lhe-á possível sinalizar à assistência um problema que tenha se apresentado.

Comunicar um problema

Espaço

1

2
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1.	 Tocar para habilitar a conexão.

Rede
Nesta secção pode selecionar a rede Wi-Fi à qual ligar o dispositivo e configurar os seus parâmetros. 
Para utilizar o serviço, o Cliente deverá munir-se de equipamentos técnicos que possibilitem o acesso 
à rede Internet, na base de um acordo celebrado pelo mesmo Cliente com um ISP (Fornecer de 
Serviços Internet) em relação ao qual Bticino permanecerá completamente estranha.
Para utilizar alguns serviços, fornecidos por Bticino como adicionais às normais funções básicas 
do dispositivo, o cliente deverá instalar a aplicação (App) no próprio smartphone. Os serviços 
oferecidos por meio da Aplicação preveem que se possa interagir com o dispositivo de forma 
remota e através da rede Internet. Nestes casos, a integração e o bom funcionamento entre o 
dispositivo e aplicação (App) podem depender de:

a)	 qualidade da rede de dados;

b)	 tipo do contrato de acesso à rede Internet da habitação;

c)	 tipo do contrato de dados no smartphone.
No caso em que um destes três elementos não esteja em conformidade com as especificações 
exigidas para o funcionamento do produto, BTicino não assume qualquer responsabilidade face a 
eventuais maus funcionamentos.
De fato, o produto suporta um sistema streaming VoIP, razão pela qual será necessário averiguar se 
o seu contrato para a rede de dados no smartphone não contemple o seu bloqueio.
Além do mais, informamos que o serviço que BTicino fornece através da Aplicação comporta a 
utilização de dados, portanto, o custo relacionado a seu consumo depende do tipo de contrato 
que o Cliente assinou com um ISP (Fornecedor de Serviços Internet) e ficará a seu cargo.

GR 1194 872b 65 102a 31

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Rede

Rede

Wi-Fi

1
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3.	 Inserir a palavra-passe (se requerido).

4.	 Tocar para visualizar a palavra-chave em claro.

5.	 Tocar para confirmar.

A	 Habilita/desabilita a redução da qualidade do streaming de vídeo nos App. 
Tal garante uma ligação mais fiável.

2.	 Selecionar a rede doméstica à qual conectar o dispositivo.

NOTA: A sua rede doméstica deverá ter as seguintes características:

–	 IEEE 802.11 b/g/n/ac/ax (2,4 GHz e 5 GHz)

–	 Método de criptografia e autenticação suportados:: 
– Redes OPEN WPA-PSK 
– com a inclusão do TKIP WPA2-PSK 
– com a inclusão do WPA3-SAE Personal

GR 1194 872b 65 102a 31

A

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Rede

Rede

Wi-Fi

Conectividade limitada

Reduza a qualidade do streaming de vídeo para as 
aplicações, garantindo uma ligação mais fiável

Rede

Wi-Fi 01

Wi-Fi 02

Wi-Fi 03

Wi-Fi 04 2

3

4

5

Palavra-passe - Wi-Fi 01

Espaço3
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A	 Qualidade da conexão.

B.	 Conexão ativa.

6.	 Tocar para visualizar ou alterar os parâmetros de conexão ou para desconectar a rede.

Basicamente é habilitada a modalidade DHCP (A). 
Uma vez conectada, a rede será memorizada pelo dispositivo e, mesmo na eventualidade que você 
se conecte em outra rede e posteriormente volte para esta, não deverá reinserir a palavra-passe.

7.	 Tocar para desabilitar a modalidade DHCP e alterar manualmente os parâmetros.

GR 1194 872b 65 102a 31

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Rede

Rede

Wi-Fi

Conectividade limitada

Reduza a qualidade do streaming de vídeo para as 
aplicações, garantindo uma ligação mais fiável

Wi-Fi 01

Wi-Fi 02

Wi-Fi 01

Wi-Fi 04

A

Rede

6

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Wi-Fi 01

Rede

Parâmetros

DHCP
Atribuir automaticamente o endereço IP

Endereço IP

Gateway

Máscara de sub-rede

Endereço MAC

A

7

B
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9.	 Digitar o novo endereço IP.

10.	 Tocar para confirmar.

8.	 Tocar para alterar os parâmetros de rede do dispositivo.

•	 Endereço IP e máscara de rede (Subnet mask): parâmetros típicos das redes com 
protocolo TCP/IP, necessários à identificação do dispositivo no âmbito da rede local.

•	 Gateway:  endereço IP do roteador/ponto de acesso

NOTA: Antes de editar os valores de default, contactar o administrador de rede. 
Valores errados, além de não permitir a funcionalidade do serviço, podem causar maus 
funcionamentos na comunicação de outros equipamentos de rede.

GR 1194 872b 65 102a 31

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Rede

Rede

Parâmetros

DHCP
Atribuir automaticamente o endereço IP

Endereço IP

Gateway

Máscara de sub-rede

Endereço MAC

192.168.1.1

255.255.255.0

192.168.0.1

00:03:50:c0:00:33

8

Endereço IP

Espaço

10

9
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CUIDADO: Tocando esta tecla, a função é executada imediatamente sem qualquer mensagem de 
confirmação.

11.	 Rolar para visualizar as outras configurações.

12.	 Tocar para desconectar a rede. 
Na eventualidade que volte a conectar-se a esta rede, deverá reinserir a palavra-passe

GR 1194 872b 65 102a 31

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Rede

Rede

Atribuir automaticamente o endereço IP

Endereço IP

Gateway

Máscara de sub-rede

Endereço MAC

192.168.1.1

255.255.255.0

192.168.0.1

00:03:50:c0:00:33

Desconectar

11

12
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Prescrições de instalação Wi-Fi.

Verificar a qualidade do sinal Wi-Fi mediante o ecrã do dispositivo (consultar o Manual do 
Instalador), se for baixa ou inexistente, certificar-se que:

–	 o dispositivo não esteja instalado em proximidade de grandes objetos metálicos ou 
dispositivos elétricos que podem gerar campo eletromagnético;

–	 entre o router/ponto de acesso e o Classe 300X haja o menor número de paredes possível.

NOTA: Recomenda-se instalar o Classe300X em proximidade do router Wi-Fi.

- Paredes divisórias de alvenaria 
- Paredes de madeira 
- Paredes de gesso cartonado	

- Paredes de cimento armado 
- Paredes estruturais 
- Paredes de pedra 
- Paredes metálicas

1

1 Sugere-se

Roga-se verificar sempre o sinal Wi-Fi no display do 
dispositivo, antes da instalação definitiva dos objetos.

A conexão do dispositivo em uma rede Wi-Fi foi ativada 
corretamente e configurada na expressa seção

O sinal Wi-Fi não é suficiente para garantir a correta 
transferência da chamada e as demais funções ao 
smartphone. 
Verificar as prescrições de instalação Wi-Fi.

GR 1194 872b 65 102a 31

PASSAR PARA A ETAPA SEGUINTE



Classe 300X
Manual de utilização e de instalação

9392

Ecrã
Nesta secção pode ajustar o brilho, definir o tema do dispositivo, limpar o ecrã e ativar/desativar os 
LED das teclas de notificação e bloqueio.

A	 Ajusta a luminosidade do display, arrasta o cursor para aumentar/reduzir a luminosidade.

1.	 Tocar para visualizar/alterar o tema do dispositivo.

2.	 Tocar para escolher o tema da interface gráfica da App entre o tema claro ou o tema escuro.

3.	 Tocar para confirmar.

Rede

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Ecrã e LED

Ecrã

Brilho

Min Max

Ecrã e LED EscuroModo

Modo de limpeza

O ecrã e os botões do produto serão desativados durante 15 
segundos para evitar ativações acidentais durante a limpeza

Iniciar

A

1

Rede

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Modo

Ecrã e LED

Claro

Escuro

2

3

Rede

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Ecrã e LED

Ecrã

Brilho

Min Max

Ecrã e LED EscuroModo

Modo de limpeza

O ecrã e os botões do produto serão desativados durante 15 
segundos para evitar ativações acidentais durante a limpeza

Iniciar

1
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4.	 Rolar para visualizar as outras configurações.

1.	 Tocar para ativar a limpeza do ecrã.

A	 Habilita/desabilita a notificação via LED quando um evento está presente na área de notificação 
ou quando a função não perturba está ativa.

B.	 Habilita/desabilita o estado do LED sempre ligado do botão de bloqueio. 
Esta função permite que o botão seja visível mesmo em caso de luminosidade ambiental fraca.

Rede

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Ecrã e LED

Ecrã

Brilho

Min Max

Ecrã e LED EscuroModo

Modo de limpeza

O ecrã e os botões do produto serão desativados durante 15 
segundos para evitar ativações acidentais durante a limpeza

Iniciar
4

Rede

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

Geral

Ecrã e LED

Ecrã e LED

O ecrã e os botões do produto serão desativados durante 15 
segundos para evitar ativações acidentais durante a limpeza

Iniciar

LED

LED de notificação
O LED de notificação acende quando existem novos 
eventos disponíveis na lista de notificações ou para 
indicar o modo de funcionamento do dispositivo 
(consulte o manual para mais detalhes)

LED de abertura da porta
Se ativado, o LED da abertura da porta permanece 
sempre ligado

A

B

1
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1.	 Tocar para alterar a campainha.

Sons
Nesta secção é possível combinar as campainhas a determinados eventos e regular o seu volume.

A	 Visualiza e ajusta o volume da campainha.

B.	 Número da campainha configurada para chamada de Unidade Externa principal S0.

C.	 Altera a campainha para chamada de Unidade Externa principal S0.

D.	 Número da campainha configurada para chamada Intercom.

E.	 Altera a campainha para chamada Intercom.

F.	 Abre a página na qual acoplar as campainhas a outros eventos. 
Na seção “Outras campainhas”, ser-lhe-á possível acoplar uma campainha aos seguintes eventos: 
Unidade Externa S1, S2, S3: chamada a partir da Unidade Externa SECUNDÁRIA (S1; S2; S3)  
Intercomunicação externa: hamada a partir do intercomunicador presente em outro apartamento. 
Chamada até o piso: chamada proveniente da tecla próxima à porta de entrada.

NOTA: Não utilizar solventes, diluentes, produtos abrasivos, etc. para a limpeza. Utilizar apenas um 
pano macio.

A	 Tempo residual para a limpeza do ecrã.

1.	 Limpar o ecrã e as teclas.

O ecrã fica desligada por 15 segundos.

A

1

Rede

Definições

Página inicial

Correio de voz

Geral

Som e feedback

Toque

Feedback

Volume

Min Max

Ecrã e LED Toque 1Posto externo principal S0

Toque 2Intercom

Outros toques

Som e feedback

A

B

D

C

E

F

1
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4.	 Rolar para visualizar as outras configurações.

5.	 Tocar para habilitar a reprodução de feedback de som ao tocar no ecrã.

2.	 Rolar e tocar as campainhas disponíveis (16), será reproduzido o seu som em pré-visualização.

3.	 Tocar aqui para retornar e salvar as configurações.

Rede

Definições

Página inicial

Correio de voz

Geral

Ecrã e LED

Som e feedback

Toque

Toque 1

Toque 2

Toque 3

Toque 4

Toque 5

Toque 6

Rede

Definições

Página inicial

Correio de voz

Geral

Som e feedback

Ecrã e LED

Feedback

Min Max

Toque 1Posto externo principal S0

Toque 2Intercom

Outros toquesSom e feedback

Som ao toque
Reproduzir um som de feedback quando tocar no ecrã

4

5

2
3
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1.	 Tocar para renomear os objetos favoritos e as câmaras de vídeo.

Página inicial

Gestão de zona favoritos/câmaras de vídeo

Nesta secção pode mudar o nome e gerir a exibição e posicionamento de câmaras de vídeo e 
objetos do sistema de videoporteiro nas respetivas áreas na Página inicial. 
Também pode personalizar o fundo das câmaras de vídeo exibidas na área relevante na Página 
inicial.

A	 Gere a zona favoritos.

B	 Gere a zona câmaras de vídeo.

C	 Personaliza o pano de fundo da câmara de vídeo.

GR 114 83 72b 65 102a 91

Rede

Definições

Correio de voz

Geral

Página inicial

Ecrã e LED

Página inicial

Favoritos

Câmara

Renomear favoritos

Gerir a secção de favoritos

Renomear câmara

Gerir a secção da câmara

Personalizar a pré-visualização da câmara

A

B

C

Rede

Definições

Correio de voz

Geral

Página inicial

Ecrã e LED

Página inicial

Favoritos

Câmara

Renomear favoritos

Gerir a secção de favoritos

Renomear câmara

Gerir a secção da câmara

1

1

Som e feedback

Som e feedback
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2.	 Selecionar o objeto a ser renomeado.

3.	 Inserir uma descrição.

4.	 Tocar para confirmar.

5.	 Tocar para retornar à página de Gestão de Zona favoritos/câmaras de vídeo.

GR 114 83 72b 65 102a 91

Nome

Intercom 02

Espaço

3

4

Rede

Definições

Correio de voz

Geral

Ecrã e LED

Som e feedback

Renomear favoritos

Portão da garagem

Intercom 01

Página inicial

Entrada

Luz da escada

2

Rede

Definições

Correio de voz

Geral

Ecrã e LED

Som e feedback

Renomear favoritos

Portão da garagem

Intercom 02

Página inicial

Entrada

Luz da escada

5
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6.	  Tocar para gerir os objetos favoritos e as câmaras de vídeo.

7.	 Tocar para ocultar o objeto da Página Inicial.

8.	 Tocar e arrastar para reposicionar o objeto.

GR 114 83 72b 65 102a 91

Rede

Definições

Correio de voz

Geral

Página inicial

Ecrã e LED

Página inicial

Favoritos

Câmara

Renomear favoritos

Gerir a secção de favoritos

Renomear câmara

Gerir a secção da câmara

Personalizar a pré-visualização da câmara

Som e feedback
6

6

Rede

Definições

Correio de voz

Geral

Ecrã e LED

Som e feedback

Renomear favoritos

Página inicial

Arraste para reordenar a câmara; pode desativar as que 
não quer ver na página inicial

Portão da garagem

Intercom 02

Entrada

Luz da escada

7

Rede

Definições

Correio de voz

Geral

Ecrã e LED

Som e feedback

Renomear favoritos

Página inicial

Arraste para reordenar a câmara; pode desativar as que 
não quer ver na página inicial

Portão da garagem

Intercom 02

Entrada

Luz da escada

8
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9.	 Tocar para retornar à página de Gestão de zona favoritos/câmaras de vídeo.

GR 114 83 72b 65 102a 91

PASSAR PARA A ETAPA SEGUINTEO

Rede

Definições

Correio de voz

Geral

Página inicial

Ecrã e LED

Página inicial

Favoritos

Câmara

Renomear favoritos

Gerir a secção de favoritos

Renomear câmara

Gerir a secção da câmara

Personalizar a pré-visualização da câmara

Som e feedback

Rede

Definições

Correio de voz

Geral

Ecrã e LED

Som e feedback

Renomear favoritos

Página inicial

Arraste para reordenar a câmara; pode desativar as que 
não quer ver na página inicial

Entrada

Intercom 02

Portão da garagem

Luz da escada

9
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1.	 Tocar para alterar o pano de fundo padrão.

2.	 Selecionar a câmara de vídeo da qual se deseja alterar o fundo.

Personaliza o pano de fundo da câmara de vídeo
Por predefinição, as câmaras de vídeo têm um fundo genérico, pode definir um personalizado 
usando a imagem tirada pela câmara de vídeo.

A	 Regulação da imagem.

B.	 Feche a conexão.

3.	 A conexão é feita com a câmara de vídeo, tocar para capturar a imagem.

A

B

Rede

Definições

Correio de voz

Geral

Página inicial

Ecrã e LED

Página inicial

Câmara

Renomear favoritos

Gerir a secção de favoritos

Renomear câmara

Gerir a secção da câmara

Personalizar a pré-visualização da câmara

Som e feedback
1

Rede

Definições

Correio de voz

Geral

Ecrã e LED

Som e feedback

Pré-visualização da câmara

Página inicial

Câmara

Entrada

Predefinido

Predefinido

7

Pré-visualização da captura

3
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O fundo padrão foi substituído pela imagem capturada.

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

Atualização disponível
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2.	 Tocar aqui para iniciar a gravação

1.	 Tocar aqui a fim de gravar a mensagem de boas-vindas.

Atendedor de chamadas
Nesta seção ser-lhe-á possível habilitar/desabilitar a função atendedor de chamadas, habilitar/
desabilitar e gravar a mensagem de boas-vindas.

A	 Habilita/desabilita o atendedor.

B.	 Ativa/desativa a mensagem de boas-vindas.

C.	 Grava a mensagem de boas-vindas.

NOTA:  A mensagem de boas-vindas é a que o visitante ouvirá reproduzida na Unidade Externa quando 
o atendedor do videoporteiro estará ativado. 
Se não grava a mensagem ou a desabilita, nada será reproduzido.

GR 94 83 72b 65 102a 111

A

Rede

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Geral

Correio de voz

Correio de voz

Registrazione della Correio de voz
As chamadas não atendidas serão gravadas

Mensagem de saudação
Gravar uma mensagem para os visitantes

Configuração da mensagem de saudação

Rede

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Geral

Correio de voz

B

C

1

Mensagem de saudação

Gravar uma mensagem pessoal
Toque para gravar

2
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Pronunciar a mensagem de boas-vindas.

3.	 Tocar aqui a fim de interromper a gravação.

4.	 Tocar para ouvir novamente a gravação e, se for o caso.

5.	 Tocar para gravá-la mais uma vez.

6.	 Tocar para eliminar a gravação.

7.	 Tocar aqui para guardar.

NOTA: A mensagem mais recente sobrescreve a mais antiga e esta última não será mais recuperável.

GR 94 83 72b 65 102a 111

FIM DO GUIA DE CONFIGURAÇÃO RÁPIDA

Rede

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Geral

Correio de voz

Mensagem de saudação

A gravar…

00:15

3

Rede

Definições

Ecrã e LED

Som e feedback

Página inicial

Geral

Correio de voz

Mensagem de saudação

Mensagem gravada
Toque para ouvir ou eliminar

4

5

7

6
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NOTA: Se não estiver ligado à rede, é apresentada uma mensagem de aviso, ligue-se à rede e repita o 
procedimento.

App

2.	 Com um leitor de QR Code, enquadrar o código para instalar no seu smartphone a APP Home + 
Security, necessária para gerir as chamadas e outras funções directamente de seu smartphone. 
Por meio da APP Home + Security será possível: 
– receber chamadas de intercomunicador vídeo procedentes de Unidades Externas; 
– gerir a função de controlo vídeo (CCTV); 
– abrir as fechaduras das Unidades Externas; 
– chamar o Classe 300X; 
– ativar atuadores genéricos cabeados na instalação;

Nesta secção é possível visualizar o código QR para descarregar a App Home + Security.

Para obter detalhes veja parágrafo Utilização das funções em remoto (App Home + Security).

1.	 Tocar para visualizar o código QR.

Definições

Dicas

Avançadas

App

Home + Security
Vá à loja e descarregue a 

app Home + Security

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Mostrar código de configuração

1

Definições

Dicas

Avançadas

App

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Digitalize o código de configuração a partir da app 
Home + Security para continuar a configuração.

Settings

Tips

Setup

App

Sound and feedback

Página inicial

Voicemail

App

Digitalize o código de configuração a partir da app 
Home + Security para continuar a configuração.2
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No fim do procedimento aparece uma página de confirmação.

A App e o dispositivo já estão conectados. 
Através do Home + Security, pode convidar outros utilizadores a utilizar o dispositivo.

3.	 Tocar para fechar a janela.

4.	 Tocar para interromper a conexão com a app.

ATENÇÃO: este procedimento desconectará todas as contas vinculadas.

Definições

Dicas

Avançadas

App

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Digitalize o código de configuração a partir da app 
Home + Security para continuar a configuração.

Configuração finalizada
Agora pode utilizar a app Home + Security no 

seu smartphone.

Ignorar

3

Definições

Dicas

Avançadas

App

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Solicitar acesso ao produto
O produto já está associado a um utilizador, solicite 

acesso a ele. Nas Configurações da app Home + 
Security, ele deve selecionar → Gestão de utilizadores 

e convidá-lo para controlar o dispositivo. Será 
necessário descarregar a app Home + Security no seu 

smartphone.

Desconectar todos os utilizadores

4



Classe 300X
Manual de utilização e de instalação

107106

Sugestões
Nesta secção existem sugestões que o direcionam diretamente para a função relevante.

2.	 Tocar aqui para ir à secção relevante.

Definições

Avançadas

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Dicas

Conexão

Começar

Ligar ao Wi-Fi

Ligar-se à aplicação Home + Security

Verifique o correio de voz

Personalizar página inicial

Imposta l’anteprima delle videocamere

1

Definições

Avançadas

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Ligar ao Wi-Fi

Começar

Ligar ao Wi-Fi

Ligar-se à aplicação Home + Security

Verifique o correio de voz

Sistema Ocupado

Imposta l’anteprima delle videocamere

1.	 Tocar para abrir a sugestão.

Ligar ao Wi-Fi
Mantenha o seu Classe 300X atualizado e inicie a 

configuração da app Home + Security.

Iniciar configuração

2
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SUGESTÕES DESCRIÇÃO

CO
N

EX
Ã

O

Ligar ao Wi-Fi
Mantenha o seu Classe 300X atualizado e inicie a 

configuração da app Home + Security.

Iniciar configuração

Ligue o seu dispositivo a uma rede, para que possa 
atualizá-lo e usar a aplicação Home + Security.

Iniciar a configuração

Ligar-se à aplicação Home + Security
Abra o portão, onde quer que esteja, para 
receber a encomenda que estava à espera.

Iniciar configuração

Emparelhe o seu dispositivo com a aplicação 
Home + Security para usar recursos remotos, 
como atender uma chamada de fora e abrir uma 
fechadura remotamente, e muito mais.

Iniciar a configuração

IN
IC

IA
R

Verifique o correio de voz
Verifique a chamada não atendida na secção de 

Notificações para ver a gravação. O led de estado 
piscará a branco para novas notificações

Aceder às notificações

Verifique as chamadas recebidas no atendedor, 
gravadas na sua ausência e armazenadas na área 
de notificações.

Aceder às notificações

Personalizar página inicial
Renomear e reordenar objetos que pode 

apresentar e controlar nas secções Câmaras e 
Favoritos da página inicial.

Aceder às definições

Gira os objetos de videoporteiro e câmaras de 
vídeo, nas respetivas zonas.

Aceder às configurações

Definir pré-visualização da câmara
Capturar um ecrã das suas câmaras para definir como 
pré-visualização no bloco da câmara na página inicial

Capturar ecrã

Captura o ecrã das suas câmaras de vídeo para ser 
pré-visualizado na zona da câmara de vídeo na 
Página inicial

Captura de ecrã

Modo silencioso
Silenciar o toque das chamadas recebidas; pode 

gerir o Modo silencioso através do botão na 
página inicial.

Definir Modo silencioso

Ativa a função de modo silencioso, para silenciar a 
campainha de várias maneiras, quando chega uma 
chamada.

Configurar o modo silencioso

Estúdio profissional
Abertura automática a entrada em chamadas recebidas. 

Após ativado nas Definições Avançadas, pode gerir o 
Estúdio profissional através do botão na página inicial.

Definir Estúdio profissional

Ativa a função estúdio profissional para que, ao 
chegar uma chamada proveniente do exterior, a 
fechadura associada seja automaticamente aberta 
sem ter de carregar na tecla fechadura.

Habilitar a função Escritório Profissional

Sistema Ocupado
Se houver uma chamada em curso no edifício, 
o ecrã do produto não estará disponível até a 
chamada terminar. O tom de ocupado e o LED 

vermelho do auscultador indicarão este estado.

Se uma chamada estiver em curso no edifício, o 
visor do dispositivo não estará disponível até ao 
final da chamada. O sinal de ocupado e o LED 
vermelho no auscultador indicarão este estado.
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Configurações avançadas

Nesta secção pode gerir os parâmetros do videoporteiro e criar os objetos para utilizar as funções 
do videoporteiro.

CUIDADO: A alteração das Configurações Avançadas deve ser realizada por pessoal especializado, 
visto que operações incorretas poderiam comprometer o funcionamento do dispositivo.

A	 Configure os endereços de videoporteiro (apenas no modo digital)

B	 Habilita a função escritório profissional.

C.	 Define se o dispositivo é o principal se houver outros dispositivos no sistema.

1. 	 Tocar para deslizar.

Definições

Avançadas

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Dicas

Conexão

Começar

Ligar ao Wi-Fi

Ligar-se à aplicação Home + Security

Verifique o correio de voz

Personalizar página inicial

Imposta l’anteprima delle videocamere

Atenção
Alterar as configurações avançadas pode 
causar problemas e deve ser feito por um 

instalador qualificado. Tem certeza que quer 
continuar?

Continuar

Cancelar

1

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

Endereço N

Endereço P

Estúdio profissional
Quando está ativado, aparece um botão de estúdio profissional 
na página principal. Permite que a fechadura da porta se abra 
automaticamente sempre que alguém toca à campainha.

Unidade principal

A unidade principal pode ser ligada à app. Atenção: 
apenas uma Classe 300X em cada apartamento pode 
ser a unidade principal.Avançadas

C

B

A

4

1

0

1.	 Tocar para alterar as configurações avançadas.



Classe 300X
Manual de utilização e de instalação

110

A 	 Crie objetos de câmara de vídeo que podem ser usados na área da câmara de vídeo na Página 
Iniciale (apenas no modo digital).

B	 Crie objetos Intercom que podem ser usados na área favoritos na Página Inicial (apenas no modo 
digital).

C	 Crie objetos de ativaçãoe que podem ser usados na área favoritos na Página Inicial (apenas no 
modo digital).

D	 Crie objetos de luz escadas que podem ser usados na área favoritos na Página Inicial 	A.	
(apenas no modo digital).

E	 Reinicializa o dispositivo 	sem perder as configurações.

F	 Reinicialização da rede Wi-Fi

G	 Rearma o dispositivo nos valores de fábrica.

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

Câmara

Intercom

Ativações

Atuador da Luz da escada

Avançadas

1

0

1

0

B

C

D

A

Reinicie o Wi-Fi

Restaurar dispositivo

Reiniciar dispositivo E

F

G
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CUIDADO: A alteração dos endereços do sistema de videoporteiro é desativada se o dispositivo tiver 
sido configurado fisicamente.

Configurar os endereços do sistema de videoporteiro

2.	 Selecionar o valor do configurador N para configurar o endereço do dispositivo.

3.	 Tocar para confirmar.

1.	 Tocar para inserir o endereço do dispositivo (N).

4.	 Tocar para definir o endereço da UE da qual se pretende abrir a Fechadura com a UI em 
repouso e à qual endereçar a ligação automática.

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

Endereço N

Endereço P

Estúdio profissional
Quando está ativado, aparece um botão de estúdio profissional 
na página principal. Permite que a fechadura da porta se abra 
automaticamente sempre que alguém toca à campainha.

Unidade principal

A unidade principal pode ser ligada à app. Atenção: 
apenas uma Classe 300X em cada apartamento pode 
ser a unidade principal.Avançadas

1

0

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

Endereço N

Endereço P

Estúdio profissional
Quando está ativado, aparece um botão de estúdio profissional 
na página principal. Permite que a fechadura da porta se abra 
automaticamente sempre que alguém toca à campainha.

Unidade principal

A unidade principal pode ser ligada à app. Atenção: 
apenas uma Classe 300X em cada apartamento pode 
ser a unidade principal.Avançadas

1

0

1

4

Endereço N

0

1

2

3

4

5

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

3

2
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5.	 Selecionar o valor do configurador. 
Automaticamente, será inserido um objeto de bloqueio nos favoritos e na secção das câmaras 
de vídeo, uma câmara de vídeo, endereçada de acordo com a escolha feita.

6.	 Tocar para confirmar.

Endereço P

0

1

2

3

4

5

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

5

6
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Objeto Câmara de vídeo
Nesta secção é possível criar os objetos câmara de vídeo que permitirão visualizar as imagens 
provenientes de um apartamento, da área condominial ou de uma instalação de videovigilância. 
Quando os objetos tiverem sido criados, estarão disponíveis na zona da câmara de vídeo na 
Página inicial.

1.	 Tocar para entrar na secção Câmaras de vídeo.

3.	 Tocar para selecionar o tipo de Câmara de vídeo

2.	 Tocar para adicionar uma Câmara de vídeo/Unidade Externa.

CUIDADO: A criação e configuração de objetos só é permitida se o dispositivo não tiver sido 
configurado fisicamente. 
No caso de configuração física, apenas o nome do objeto poderá ser alterado.

GR 1194 83 72b 6 102a 51

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

Avançadas

A unidade principal pode ser ligada à app. Atenção: 
apenas uma Classe 300X em cada apartamento pode 
ser a unidade principal.

Objetos

Câmara 0

Intercom 3

Ativações 1

Atuador da Luz da escada 0

1

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Câmara

Avançadas

+ Adicionar câmara

2

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração da câmara

Avançadas

Tipo

Endereço

Nome

Privado

0

Nova câmara

Guardar

3
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5.	 Tocar para confirmar.

4.	 Seleccionar o tipo de Câmara de vídeo/Unidade Externa entre: 
Pública: permite visualizar as imagens provenientes de uma Câmara de vídeo/Unidade Externa 
instalada na área condominial e visível a todos os moradores (em instalações dotadas de 
interface específica). 
Privada: permite ao utilizador visualizar as imagens provenientes de uma Câmara de vídeo/
Unidade Externa instalada em seu apartamento (em instalações dotadas de interface 
específica)* 
TVCC: permite visualizar as imagens provenientes de uma Câmara de vídeo de uma instalação 
de videovigilância integrada com o sistema SCS de videoporteiro. A imagem é mostrada 
por três minutos e não é possível visualizar as câmaras de vídeos sequencialmente. A fim de 
visualizar as câmaras de vídeos sequencialmente ou ativar uma visualização múltipla, conectar 
a interface 347400 à saída de um dispositivo (por exemplo, gravador de vídeo digital (DVR)) 
que seja capaz de executar tal acção.**

NOTA: É possível associar as câmaras de vídeo de várias habitações (casa de praia, casa de montanha) 
à mesma conta, de modo a ter um ponto de controlo de vídeo centralizado tanto desde a App como 
desde o Classe 300X.
*NOTA: Nas instalações condominiais desprovidas de interface específica e nas habitações 
unifamiliares as câmaras de vídeos devem ser consideradas PRIVADAS.
**NOTA:A fim de realizar esta integração referir-se aos guias ou esquemas da interface SCS/coaxial 347400.

6.	 Tocar para selecionar o endereço da Câmara de vídeo.

GR 1194 83 72b 6 102a 51

Tipo

Público

Privado

TVCC

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

5

4

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração da câmara

Avançadas

Tipo

Endereço

Nome

Privado

0

Nova câmara

Guardar

6
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10.	 Inserir uma descrição.

11.	 Tocar para confirmar.

7.	 Introduzir o endereço da Câmara de vídeo/Unidade Externa.

8.	 Tocar para confirmar.

9.	 Tocar para inserir o nome da Câmara de vídeo.

GR 1194 83 72b 6 102a 51

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração da câmara

Avançadas

Tipo

Endereço

Nome

Privado

0

Nova câmara

Guardar

9

Nome

Nova câmara

Espaço

10

11

Endereço

Espaço

1

4

7

2

5

8

0

3

6

9

7

8
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12.	 Tocar aqui para guardar a câmera de vídeo e adicioná-la.

13.	 Tocar para modificar ou eliminar a câmara de vídeo.

A câmara de vídeo foi adicionada e irá encontrá-la na lista de câmaras de vídeo. Agora pode editá-
lo ou eliminá-lo.

14.	  Modificar os parâmetros da câmara de vídeo 

15.	 Eliminar a câmara de vídeo.

Ou

GR 1194 83 72b 6 102a 51

PASSAR PARA A ETAPA SEGUINTE

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração da câmara

Avançadas

Tipo

Endereço

Nome

Privado

0

Nova câmara

Guardar

12

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Câmara

Avançadas

+ Adicionar câmara

Nova câmara

13

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração da câmara

Avançadas

Tipo

Endereço

Nome

Privado

Eliminar

0

Nova câmara
14

15
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1.	 Tocar aqui para aceder à secção Intercom.

3.	 Tocar para selecionar o tipo de Intercom.

2.	 Tocar aqui a fim de adicionar uma intercomunicação.

Objeto Intercom

Nesta secção é possível configurar os objetos intercom que permitirão estabelecer uma conexão 
com outros intercomunicadores vídeo/intercomunicadores instalados na habitação ou em outros 
apartamentos. Quando os objetos tiverem sido criados, estarão disponíveis na zona Favoritos na 
Página inicial.
CUIDADO: A criação e configuração de objetos só é permitida se o dispositivo não tiver sido 
configurado fisicamente. No caso de configuração física, apenas o nome do objeto poderá ser alterado.

GR 1194 83 72b 5 102a 61

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

Avançadas

A unidade principal pode ser ligada à app. Atenção: 
apenas uma Classe 300X em cada apartamento pode 
ser a unidade principal.

Objetos

Câmara 1

Intercom 0

Ativações 2

Atuador da Luz da escada 0
1

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Intercom

Avançadas

+ Adicionar intercom

2

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração do intercom

Avançadas

Tipo

Endereço

Nome

Dentro

0

Novo Intercom

Guardar

3
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4.	 Selecionar o tipo de intercomunicação entre: 
Interna: permite estabelecer uma comunicação entre locais do mesmo apartamento (ou entre 
dispositivos de apartamentos diferentes em instalações sem interface específica). 
Externa: permite estabelecer uma comunicação entre locais de diferentes apartamentos (em 
instalações dotadas de interface específica). 
Localizador: envia uma chamada para todos os aparelhos da instalação. 
Geral: permite a comunicação com todas as unidades internas (todas as unidades internas 
de apartamento, no caso que Classe 300X tenha sido conectado depois da interface de 
apartamento ou todas as unidades internas condominiais, no caso não haja interface de 
apartamento).

5.	 Tocar para confirmar.

6.	 Tocar para selecionar o endereço de Intercom.

GR 1194 83 72b 5 102a 61

Tipo

Dentro

Esterna

Pager

Geral

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

4

5

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração do intercom

Avançadas

Tipo

Endereço

Nome

Dentro

0

Novo Intercom

Guardar

6
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10.	  Inserir uma descrição.

11.	 Tocar para confirmar.

7.	 Inserir o endereço: 
Interno: endereço do dispositivo conectado no mesmo apartamento que se quer chamar. 
Externo: endereço de outro apartamento que se quer chamar.

8.	 Tocar para confirmar.

9.	 Tocar para inserir o nome de Intercom.

GR 1194 83 72b 5 102a 61

Endereço

Espaço

1

4

7

2

5

8

0

3

6

9

7

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração do intercom

Avançadas

Tipo

Endereço

Nome

Dentro

0

Guardar

Nome

Novo Intercom

Espaço

10

11

Novo Intercom

9

8
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12.	 Tocar para guardar a Intercomunicação e adicioná-la.

13.	 Tocar para modificar ou eliminar uma Intercomunicação.

A Intercomunicação foi adicionada e irá encontrá-la lista de Intercom. 
Agora pode editá-lo ou eliminá-lo.

14.	 Modificar os parâmetros da Intercomunicação

15.	 Eliminar a intercomunicação.

Ou

GR 1194 83 72b 5 102a 61

PASSAR PARA A ETAPA SEGUINTE

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração do intercom

Avançadas

Tipo

Endereço

Nome

Dentro

0

Guardar

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Intercom

Avançadas

+ Adicionar intercom

Novo Intercom

13

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração da câmara

Avançadas

Tipo

Endereço

Nome

Privado

Eliminar

0

Novo Intercom

Novo Intercom

12

14

15
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1.	 Tocar para entrar na secção Ativações.

3.	 Tocar para selecionar o tipo de ativação.

2.	 Tocar para adicionar uma ativação.

Ativações

CUIDADO: A criação e configuração de objetos só é permitida se o dispositivo não tiver sido 
configurado fisicamente. 
No caso de configuração física, apenas o nome do objeto poderá ser alterado.

Nesta secção é possível configurar os objetos Ativações para controlar alguns atuadores presentes 
em sua instalação (p.ex.: fechadura, luz do jardim, etc.). 
Quando os objetos tiverem sido criados, estarão disponíveis na zona Favoritos na Página inicial.

GR 1194 832b 65 102a 71

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

Avançadas

A unidade principal pode ser ligada à app. Atenção: 
apenas uma Classe 300X em cada apartamento pode 
ser a unidade principal.

Objetos

Câmara 1

Intercom 3

Ativações 1

Atuador da Luz da escada 0

1

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Attivazioni

Avançadas

+ Adicionar ativação

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração da ativação

Avançadas

Tipo

Endereço

Nome

Fechadura

0

Nova ativação

Guardar

3

FECHADURA 0

2
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4.	 Selecionar o tipo de comando entre: 
Fechadura: permite enviar um comando de ativação da fechadura para um atuador dedicado. 
Genérico: permite enviar um comando de ativação genérica para um atuador dedicado.

5.	 Tocar para confirmar.

6.	 Tocar para selecionar o endereço da ativação.

GR 1194 832b 65 102a 71

Tipo

Fechadura

Genérico

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

4

5

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração da ativação

Avançadas

Tipo

Endereço

Nome

Fechadura

0

Nova ativação

Guardar

6
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10.	  Inserir uma descrição.

11.	 Tocar para confirmar.

7.	 Introduzir o endereço da ativação.

8.	 Tocar para confirmar.

9.	 Tocar para inserir o nome da ativação.

GR 1194 832b 65 102a 71

Endereço

Espaço

1

4

7

2

5

8

0

3

6

9

7

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração da ativação

Avançadas

Tipo

Endereço

Nome

Fechadura

2

Nova ativação

Guardar

9

Nome

Nova ativação

Espaço

10

11

8
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12.	 Tocar aqui para guardar a ativação e adicioná-la.

13.	 Tocar para modificar ou eliminar uma ativação.

A ativação foi adicionada e irá encontrá-la na lista de ativações. 
Agora pode editá-lo ou eliminá-lo.

14.	  Modificar os parâmetros da ativação

15.	 Eliminar a activação

Ou

GR 1194 832b 65 102a 71

PASSAR PARA A ETAPA SEGUINTE

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração da ativação

Avançadas

Tipo

Endereço

Nome

Fechadura

2

Nova ativação

Guardar

12

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração da ativação

Avançadas

Tipo

Endereço

Nome

Fechadura

Eliminar

2

15

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Ativações

Avançadas

+ Adicionar ativação

FECHADURA 0

Nova ativação

13

Nova ativação

14
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Atuador das luzes escadas (art. BT-346210 / BT-346200)

1.	 Tocar para entrar na secção Atuador das luzes escadas.

3.	 Tocar para selecionar o tipo de Atuador das luzes escadas.

2.	 Tocar para adicionar um Atuador das luzes escadas.

Nesta secção é possível configurar os objetos atuador das luzes escadas para controlar os atuadores 
art. BT-346210 / BT-346200 presentes em sua instalação (p.ex.: fechadura, luz do jardim, etc.). Quando 
os objetos tiverem sido criados, estarão disponíveis na zona Favoritos in Página inicial.
CUIDADO: A criação e configuração de objetos só é permitida se o dispositivo não tiver sido 
configurado fisicamente. 
No caso de configuração física, apenas o nome do objeto poderá ser alterado.

GR 11943 72b 65 102a 81

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

Avançadas

A unidade principal pode ser ligada à app. Atenção: 
apenas uma Classe 300X em cada apartamento pode 
ser a unidade principal.

Objetos

Câmara 1

Intercom 1

Ativações 2

Atuador da Luz da escada 0

1

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Atuador da Luz da escada

Avançadas

Pode configurar o atuador BT-346210 no modo luz 
de escada. Dependendo dos objetos que pretende 
controlar, pode selecionar entre Luz de Escada, 
Fechadura ou Ativação Genérica. Esta seleção garante 
que o controlo adequado seja apresentado na página 
inicial do produto e na app Home + Security

+ Adicionar atuador de luz de escada

2

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração da luz de escada

Avançadas

Tipo

Nome

Luz da escada

Guardar

Nova luz da escada

3
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4.	 Selecionar o tipo de carga ligada ao seu atuador ART. BT-346210 / BT-346200 escolhendo entre: 
Luz escada: permite enviar um comando de ativação da Luz escada para um atuador dedicado. 
Fechadura: permite enviar um comando de ativação da fechadura para um atuador dedicado. 
Genérico: permite enviar um comando de ativação genérica para um atuador dedicado.

5.	 Tocar para confirmar.

7.	 Inserir uma descrição.

8.	 Tocar para confirmar.

6.	 Tocar para inserir o nome do Atuador das luzes escadas.

GR 11943 72b 65 102a 81

Tipo

Luz da escada

Fechadura

Genérico

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

4

5

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração da luz de escada

Avançadas

Tipo

Nome

Luz da escada

Guardar

Nova luz da escada

6

Nome

Nova luz da escada

Espaço

7

8
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9.	 Tocar para guardar o Atuador das luzes da escada e adicioná-lo.

O atuador de luzes da escada foi adicionado e irá encontrá-lo na Página Inicial na zona Favoritos. 
Agora pode editá-lo ou eliminá-lo.

10.	 Tocar para modificar ou eliminar o atuador das luzes escadas.

11.	  Modificar os parâmetros do atuador das luzes escadas.

12.	 Eliminar o atuador das luzes escadas.

Ou

GR 11943 72b 65 102a 81

PASSAR PARA A ETAPA SEGUINTEO

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração da luz de escada

Avançadas

Tipo

Nome

Fechadura

Guardar

Nova luz da escada

9

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Luz da escada

Avançadas

+ Adicionar atuador de luz de escada

Nova luz da escada

10

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Configuração da luz de escada

Avançadas

Tipo Fechadura

Eliminar

Nome Nova luz da escada

11
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Reinicialização do equipamento
Esta função permite-lhe reiniciar o dispositivo sem perder as configurações.

1.	 Tocar para reiniciar o dispositivo.

Após um tempo preestabelecido, o dispositivo será reiniciado e visualizará a Página inicial.

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

Entrada

Portão da garagem

Intercom 01

Luz da escada

Câmara

23:49

Notificações

Favoritos

Atualização disponível

Avançadas

Intercom

Ativações

Atuador da Luz da escada

1

2

1

Reinicie o Wi-Fi

Restaurar dispositivo

Reiniciar dispositivo

1

Avançadas

Intercom

Ativações

Atuador da Luz da escada

1

2

1

Reinicie o Wi-Fi

Restaurar dispositivo

Reiniciar dispositivo
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Reinicialização do Wi-Fi
Esta função permite-lhe eliminar as definições de todas as redes Wi-Fi.

1.	 Tocar para cancelar as configurações de todas as redes Wi-Fi.

2.	 Tocar para confirmar a exclusão de configurações para todas as redes Wi-Fi.

Após algum tempo, as redes Wi-Fi serão excluídas permanentemente. 
Terá de reconfigurar a sua rede Wi-Fi como se nunca tivesse sido utilizada pelo dispositivo.

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

Avançadas

Intercom

Ativações

Atuador da Luz da escada

1

2

1

Reset Wi-Fi

Restaurar dispositivo

Reiniciar dispositivo

1

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

Avançadas

Intercom

Ativações

Atuador da Luz da escada

1

2

1

Reinicie o Wi-Fi

Restaurar dispositivo

Reiniciar dispositivo

Atenção
Todas as redes Wi-Fi guardadas 

anteriormente serão eliminadas e terá de 
configurar a ligação novamente.

Continuar

Cancelar

2

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

Avançadas

Intercom

Ativações

Atuador da Luz da escada

1

2

1

Reinicie o Wi-Fi

Restaurar dispositivo

Reiniciar dispositivo
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Restauração das configurações de fábrica
Esta função permite-lhe rearmar o dispositivo nos valores de fábrica.

1.	 Tocar para iniciar o procedimento de restauração dos valores de fábrica.

2.	 Tocar para continuar.

CUIDADO: Todas as configurações serão excluídas.

CUIDADO: Todas as configurações serão excluídas.

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

Avançadas

Intercom

Ativações

Atuador da Luz da escada

1

2

1

Reinicie o Wi-Fi

Restaurar dispositivo

Reiniciar dispositivo

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

Avançadas

Intercom

Ativações

Atuador da Luz da escada

1

2

1

Reinicie o Wi-Fi

Restaurar dispositivo

Reiniciar dispositivo

1

Atenção
Todos os dados, configurações e atualizações 
serão apagados e o produto será restaurado 

para o estado de fábrica. O procedimento 
demorará alguns minutos, aguarde até que o 

produto reinicie.
Continuar

Cancelar

2
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Após um tempo preestabelecido, o dispositivo será reiniciado e visualizará a primeira tela de 
configuração.

Setup

Bem-vindo à configuração da Classe 300X.

Iniciar

Definições

Som e feedback

Página inicial

Correio de voz

App

Dicas

Avançadas

Avançadas

Intercom

Ativações

Atuador da Luz da escada

1

2

1

Reinicie o Wi-Fi

Restaurar dispositivo

Reiniciar dispositivo
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Legenda

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD=9

P+1

Ativação da UE (configurada com P+1) em modo direto, sem a chamada, ou 
ativação do atuador 346210 (configurado com P+1 e MOD=9).

2 3

1 32

346210

1

P+1

P+1

MOD=5

P+1

Abertura da fechadura da UE (configurada com P+1) em modo direto, sem a 
chamada, ou ativação do atuador 346210 (configurado com P+1 e MOD=5) ou 
ainda ativação do atuador 346230 (configurado com P+1).

2 3

1 32

346210

1

P+2

P+2

MOD=5

P+2

Abertura da fechadura da UE (configurada com P+2) em modo direto, sem a 
chamada, ou ativação do atuador 346210 (configurado com P+2 e MOD=5) ou 
ainda ativação do atuador 346230 (configurado com P+2).

2 3

1 32

346210

1

P+3

P+3

MOD=5

P+3

Abertura da fechadura da UE (configurada com P+3) em modo direto, sem a 
chamada, ou ativação do atuador 346210 (configurado com P+3 e MOD=5) ou 
ainda ativação do atuador 346230 (configurado com P+3).

2 3

1 32

346210

1

P+4

P+4

MOD=5

P+4

Abertura da fechadura da UE (configurada com P+4) em modo direto, sem a 
chamada, ou ativação do atuador 346210 (configurado com P+4 e MOD=5) ou 
ainda ativação do atuador 346230 (configurado com P+4).

Intercomunicação entre apartamentos em instalações com interface 346850

Intercomunicação no interior do apartamento em instalações com interface 
específica 346850; ou intercomunicação entre apartamentos em instalações sem 
interface específica.

Intercomunicação sobre si próprio, envia a chamada para todos os aparelhos 
com o mesmo endereço.

Localizador, realiza uma intercomunicação vídeo geral, envia uma chamada a 
todos os aparelhos da instalação.

Apêndice
Tabela das configurações
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Para comparar fisicamente o dispositivo deve utilizar os configuradores físicos como ilustrado a 
seguir.

M P N

MM =	 Modalidade de funcionamento de acordo com as tabelas 
das próximas páginas.

PP =	 Endereço da UE da qual é aberta a Fechadura com a UI em 
repouso e à qual endereçar a ligação automática.

NN =	 Endereço do dispositivo.

M  M

0 Comando da Luz das Escadas

M  M

1 Comando direto da Fechadura do P+1 2 3

1 32

346210

1

P+1

P+1

MOD=5

P+1

M  M

2 Comando direto da Fechadura do P+2 2 3

1 32

346210

1

P+2

P+2

MOD=5

P+2

M  M

3 Comando direto da Fechadura do P+3 2 3

1 32

346210

1

P+3

P+3

MOD=5

P+3

M  M

4 Autoacendimento direto do P+1
2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD=9

P+1

M  M

5 Autoacendimento direto do P+2
2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD=9

P+2

M  M

6 Autoacendimento direto do P+3
2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD=9

P+3

M  M

7 Localizador

M  M

8 Intercomunicador sobre si próprio

M  M

9 Ativação/Desativação do Escritório profissional
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CUIDADO: Em caso de reconfiguração do aparelho aguardar um minuto antes de o reconectar ao 
sistema.

MOD = MM

1 2 3 4 5

N=1 N=3

N=2

N=1
N=2

N=3

N=2
N=1

N=3

N=3
N=1

N=2

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD=9

P+1

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD=9

P+1

N=1 N=2

N=2 N=1

N=2 N=3

N=1

2 3

1 32

346210

1

P+1

P+1

MOD=5

P+1

2 3

1 32

346210

1

P+1

P+1

MOD=5

P+1

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD=9

P+1

N=3 N=2

N=1

2 3

1 32

346210

1

P+2

P+2

MOD=5

P+2

2 3

1 32

346210

1

P+2

P+2

MOD=5

P+2

2 3

1 32

346210

1

P+1

P+1

MOD=5

P+1

2 3

1 32

346210

1

P+1

P+1

MOD=5

P+1

2 3

1 32

346210

1

P+1

P+1

MOD=5

P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

P+2

MOD=5

P+2

2 3

1 32

346210

1

P+2

P+2

MOD=5

P+2
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MOD = MM

6 7 8 9 

N=1 N=2

N=4 N=5

N=3 N=1 N=2

N=4 N=5

N=3

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD=9

P+1

2 3

1 32

346210

1

P+1

P+1

MOD=5

P+1

N=2 N=1

N=3 N=5

N=4 N=2 N=1

N=3 N=5

N=4 N=1 N=2

N=2 N=1

2 3

1 32

346210

1

P+2

P+2

MOD=5

P+2

N=3 N=1

N=2 N=5

N=4 N=3 N=1

N=2 N=5

N=4

2 3

1 32

346210

1

P+1

P+1

MOD=5

P+1

2 3

1 32

346210

1

P+3

P+3

MOD=5

P+3

N=4 N=1

N=2 N=5

N=3 N=4 N=1

N=2 N=5

N=3

2 3

1 32

346210

1

P+2

P+2

MOD=5

P+2

2 3

1 32

346210

1

P+4

P+4

MOD=5

P+4

N=5 N=1

N=2 N=4

N=3 N=5 N=1

N=2 N=4

N=3



A BTicino Spa se reserva o direito de alterar a qualquer momento os conteúdos deste folheto e de comunicar, em qualquer 
forma e modalidade, as mudanças feitas.

BTicino SpA 
Viale Borri, 231 
21100 Varese 
www.bticino.com
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